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2 Использование по назначению
2.1  Э к с п л у а т а ц и о н н ы е   о г р а н и ч е н и я
2.1.1 Запуск двигателя возможен только при нейтральном положении рукоятки управления скоростью движения, наклоненной в сторону оператора и выключенной передаче. Начинать движение рекомендуется при частоте вращения коленчатого вала двигателя – не менее 1500 об/мин.
Стартер всегда включайте max на 10-15 сек. После запуска ключ зажигания сразу же отпускайте. При необходимости повторения процесса запуска ключ зажигания вернуть в положение «0» и сделать короткий перерыв. Затем повторить процесс запуска.
2.1.2 В процессе эксплуатации комбайна следует применять наиболее выгодные приемы работы, производить оптимальные регулировки в зависимости от условий и вида убираемых культур.

Перед выездом в поле комбайн необходимо настроить в зависимости от состояния убираемой культуры и условий уборки (влажность, полеглость, засоренность, высота хлебостоя и т.д.). Определяется наивыгоднейшая высота среза, регулируется подбарабанье молотильного аппарата, устанавливается раствор жалюзийных решет очистки. Ориентировочно определяется и устанавливается частота вращения молотильного барабана, вентилятора очистки, мотовила жатки. Обороты этих органов в дальнейшем корректируются в процессе работы.

2.1.3 Для повышения качества уборки и производительности комбайна направление движения следует выбирать таким образом, чтобы нескошенное поле оставалось справа, а общее направление полеглости находилось примерно под углом 450 к направлению движения комбайна. 

При некачественной вспашке поля, а также при сильном попутном ветре следует выбирать направление движения комбайна такое, чтобы не работать продолжительное время по направлению полеглости хлеба, поперек склона, поперек борозд 

2.1.4 Скорость движения нужно выбирать так, чтобы обеспечивалась максимальная производительность комбайна при высоком качестве уборки.

При уборке полеглого и спутанного хлеба скорость движения комбайна должна быть уменьшена независимо от его загрузки.

2.1.5 Качество вымолота и потери за жаткой и молотилкой следует периодически проверять.
Во избежание потерь несрезанным колосом при уборке короткостебельного хлеба или хлебов на плохо вспаханном поле, а также при подборе валков на повышенной скорости направление передвижения комбайна должно быть преимущественно вдоль борозд. Потери несрезанным колосом могут быть также при поворотах и, особенно, на острых углах. Следует аккуратно выполнять повороты и избегать острых углов. 
2.1.6 При работе на культурах с повышенной влажностью и засоренностью, а также при уборке на влажной почве следует:

- периодически проверять и очищать от налипшей массы молотильный барабан, жалюзийные решета решетных станов очистки, гребенки стрясной доски и поддоны очистки, клавиши соломотряса;
- проверять влажность зерна, рекомендуется производить уборку с влажностью зерна не более 25%.
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: ПРИ ВЫГРУЗКЕ ЗЕРНА ИЗ БУНКЕРА ВЛАЖНОСТЬЮ БОЛЕЕ 25% ЧАСТОТА ВРАЩЕНИЯ КОЛЕНЧАТОГО ВАЛА ДВИГАТЕЛЯ НЕ ДОЛЖНА ПРЕВЫШАТЬ 1200 ОБ/МИН!
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: ВО ИЗБЕЖАНИЕ ПОЛОМОК СИСТЕМЫ ДОМОЛОТА, ЗАБИВАНИЯ КОЛОСОВОГО ШНЕКА И КОЛОСОВОГО ЭЛЕВАТОРА НЕ ПЕРЕГРУЖАЙТЕ ЕЕ!
2.1.7 При неполном выделении зерна из колосьев (недомолоте) убедитесь:

- в отсутствии залипания отверстий подбарабанья;

- в отсутствии повреждений и износа бичей молотильного барабана и подбарабанья;

установите:

- оптимальные зазоры между бичами молотильного барабана и подбарабаньем;

- оптимальную частоту вращения молотильного барабана.

И только после выполнения перечисленных действий постепенно увеличивайте угол установки удлинителя верхнего решета и зазоры в жалюзи удлинителя, проверяя при этом через лючок в кожухе колосового элеватора количество вороха на лопатках цепи. На любой лопатке его объем не должен превышать              200 см3.
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 2.1.8 Во избежание поломок транспортирующих органов выгрузки зерна из бункера и их приводов строго соблюдайте следующую последовательность включения и выключения выгрузного шнека:

1) полностью переведите выгрузной шнек из транспортного положения в рабочее;

2) установите частоту вращения коленчатого вала двигателя 900 – 1000 об/мин;

3) для полного включения (выключения) привода необходимо кнопку управления удерживать в течение 4…6 секунд;

4) после начала выгрузки зерна в транспортное средство постепенно (в течение 3–4 секунд) доведите частоту вращения коленчатого вала двигателя до максимальной; 
5) перед отключением привода установите частоту вращения коленчатого вала двигателя 900 – 1000 об/мин;

6) перевод выгрузного шнека из рабочего в транспортное положение осуществляйте только после полного отключения привода выгрузного шнека.
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 ВНИМАНИЕ: 

1 ЗАПРЕЩАЕТСЯ ОТКЛЮЧАТЬ ПРИВОД ВЫГРУЗНОГО ШНЕКА ДО ПОЛНОЙ ВЫГРУЗКИ ЗЕРНА ИЗ БУНКЕРА. 

2 ЗАПРЕЩАЕТСЯ ВЫПОЛНЕНИЕ ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО ПРОЦЕССА РАБОТЫ КОМБАЙНОМ В ЗАГОНКЕ В МОМЕНТ ВЫГРУЗКИ ЗЕРНА ИЗ БУНКЕРА.
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 ВНИМАНИЕ: НАЛИЧИЕ ЗЕРНА В БУНКЕРЕ ПОСЛЕ ОКОНЧАНИЯ РАБОТЫ КОМБАЙНА В ПОЛЕ И ПРИ ТРАНСПОРТНЫХ ПЕРЕЕЗДАХ НЕ ДОПУСКАЕТСЯ!
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 ПРИ ВЫГРУЗКЕ ЗЕРНА ИЗ БУНКЕРА ЗАПРЕЩАЕТСЯ ПРОТАЛКИВАНИЕ ЕГО РУКАМИ, НОГОЙ, ЛОПАТОЙ ИЛИ ДРУГИМИ ПРЕДМЕТАМИ.
[image: image7.png]


 ЗАПРЕЩАЕТСЯ ВЫГРУЗКА КОМБАЙНА ПОД ЛИНИЯМИ ЭЛЕКТРОПЕРЕДАЧ.

Проверку установки положения датчика 100%-ного заполнения бункера проводите пробным заполнением зерном бункера. До включения сигнальных маяков убедитесь в отсутствии утечек зерна через крышу бункера. При обнаружении утечки - перезакрепите датчик на более низкий уровень.
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 ЗАПРЕЩАЕТСЯ ПОЛЬЗОВАНИЕ ПРОБООТБОРНИКОМ НА ХОДУ И ПРИ ВКЛЮЧЕННОМ ГЛАВНОМ КОНТРПРИВОДЕ, А ТАКЖЕ ПРИ ЗАПОЛНЕНИИ БУНКЕРА БОЛЕЕ ЧЕМ НА 1/3 ОБЪЕМА.
2.1.9 Включение и выключение главного контрпривода, привода наклонной камеры и жатки, привода выгрузного шнека производите при частоте вращения коленчатого вала двигателя 900...1000 об/мин. Это обеспечит долговечность ремней. Для полного включения или выключения приводов необходимо кнопку управления удерживать в течение  4…6 сек (в соответствии с надписью на кнопке).

Перед остановкой двигателя выключайте главный контрпривод, привод наклонной камеры и жатки, привод выгрузного шнека.

2.1.10 После дождя при подготовке комбайна к работе включите вентилятор и продуйте очистку.

2.1.11 При вытягивании забуксовавшего комбайна подсоединение буксировочного троса тягача производите за шкворень на балке моста управляемых колес. 
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 ЗАПРЕЩАЕТСЯ ДВИЖЕНИЕ КОМБАЙНА ЗАДНИМ ХОДОМ С ОПУЩЕННОЙ НА ЗЕМЛЮ ЖАТКОЙ.

2.1.12 Уровень звука на рабочем месте комбайнера не более 80 дБ А.

Уровень вибрации на рабочем месте комбайнера не превышает допустимый уровень.

2.2 П о д г о т о в к а   к о м б а й н а   к   и с п о л ь з о в а н и ю

Комбайн отгружается комплектно, в частично разобранном виде.

При подготовке комбайна к эксплуатации необходимо провести работы по расконсервации, досборке, наладке и обкатке.

По отношению к двигателю, климатической установки и приспособлениям, используемым с комбайном необходимо пользоваться рекомендациями, изложенными в их ИЭ и РЭ.
2.2.1 Расконсервация

При расконсервации комбайна необходимо:

1) снять упаковку (бумагу, пленку, защитные чехлы);

2) удалить с наружных поверхностей временную противокоррозионную защиту и заглушки;

3) провести расконсервацию в соответствии с указаниями настоящей ИЭ, пункт 4.6.
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: В МЕСТАХ, ГДЕ ПРОИЗВОДИТСЯ РАСКОНСЕРВАЦИЯ, КУРЕНИЕ, ХРАНЕНИЕ И ПРИЕМ ПИЩИ ЗАПРЕЩАЮТСЯ!

2.2.2 Досборка

2.2.2.1 Общие указания

Перед досборкой проверьте состояние демонтированных сборочных единиц и деталей, а также крепления. Все обнаруженные дефекты устраните до установки сборочных единиц и деталей на комбайн.

При установке крепежа на все овальные отверстия ставить плоские шайбы, кроме случаев крепления двумя гайками (гайкой и контргайкой).

Все шарнирные соединения (соединения осями и пр.) перед сборкой смазывать солидолом. Проверять наличие смазки и правильность монтажа резиновых уплотнителей в корпусах подшипников.

При надевании приводного ремня необходимо сначала освободить натяжное устройство. 
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: НАДЕВАТЬ РЕМНИ НА ШКИВ ПРИ ПОМОЩИ ЛОМИКА КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩАЕТСЯ, ТАК КАК ПРИ ЭТОМ ВОЗМОЖНО ПОВРЕЖДЕНИЕ РЕМНЯ!

2.2.2.2 Досборка молотилки самоходной 
Установите и закрепите колеса мостов ведущих и управляемых колес. Снимите транспортные скобы с мостов ведущих и управляемых колес. Скобы устанавливаются только при погрузке и разгрузке молотилки самоходной.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: ЗАПРЕЩАЕТСЯ: ПЕРЕДВИЖЕНИЕ КОМБАЙНА С УСТАНОВЛЕННЫМИ СКОБАМИ!

Установите давление в шинах ведущих и управляемых колес - 0,2 МПа. 

Достаньте из упаковочного места в зерновом бункере защитный щиток 1 и детали крепления, установите его на правую боковину комбайна по месту в соответствии с рисунком 2.1 и закрепите предварительно открученными болтами на боковине молотилки, а также вкрученными в щиток болтами с гайками и шайбами. 

Нижнюю часть щитка закрепите с опорой щитка вентилятора болтами.
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ КОМБАЙНА НЕОБХОДИМО УСТАНОВИТЬ ЗАЩИТНЫЙ ЩИТОК НА МЕСТО И ОСВОБОДИТЬ БУНКЕР!
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1 - защитный щиток
Рисунок 2.1 - Установка защитного щитка
При транспортировке аккумуляторные батареи и жгуты их подсоединения демонтированы и находятся в ящике.

Перед эксплуатацией комбайна необходимо установить на место и закрепить в соответствии с рисунком 2.1а жгут стартера, жгут выключателя "Массы", провод "Массы", аккумуляторные батареи и жгут аккумуляторов промежуточный. Подключить аккумуляторные батареи, при этом соблюдайте полярность (минус на МАССУ). 
Аккумуляторы, устанавливаемые на комбайн, должны быть в рабочем состоянии. Аккумуляторы отправляются с завода залитые электролитом и полностью заряженными.
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Рисунок 2.1а - Подключение аккумуляторных батарей

Плотность электролита, заливаемого в аккумуляторную батарею, зависит от климатического района в котором эксплуатируется комбайн, и должна соответствовать указанной в таблице 2.1.
Таблица 2.1 - Показатели плотности электролита в зависимости от климатического района

	Средняя месячная температура воздуха в январе , 0 С
	Время года
	Плотность электролита, приведенная к температуре 250 С, г/см3 

	
	
	заливаемого
	заряженной батареи

	Очень холодный от минус   50  до минус 30
	Круглый год
	1,28
	1,30

	Холодный  от  минус  30 до  минус 15
	"
	1,26
	1,28

	Умеренный от минус 15 до минус 8
	"
	1,24
	1,26

	Жаркий сухой от минус 15  до плюс 4
	"
	1,21
	1,23


Электролит для заливки батарей готовится из серной кислоты и дистиллированной воды.
Температура электролита заливаемого в аккумуляторы, должна быть не выше 30 и не ниже 150 С. Для получения электролита соответствующей плотности руководствуйтесь таблицей 2.2.
Таблица 2.2 

	Требуемая плотность электролита при 250 С, г/см2
	Объем воды и серной кислоты плотностью 1,83 г/см2 при температуре 250С для получения 1 л электролита 

	
	воды, л
	кислоты, л

	1,23
	0,83
	0,23

	1,26
	0,80
	0,26

	1,28
	0,78
	0,28

	1,30
	0,76
	0,31


Перед заливкой электролита батарею разгерметизируйте. Заливку электролита производите до уровня  на 10-15 мм выше предохранительного щитка. Необходимое количество электролита батарей зависит от типа батарей и указано в руководстве на батареи.
Не ранее, чем через 20 минут и не позже, чем через 2 часа после заливки  электролита проведите замер плотности электролита. Если плотность электролита понизится не более чем на 0,03 г/см3 против плотности заливаемого электролита, то батареи могут быть сданы в эксплуатацию.
Если плотность электролита понизится более чем на 0,03 г/см3 , то батареи подлежат обязательной зарядке. 
Заряд батарей:

- присоедините положительный полюсный вывод зарядного устройства к положительному выводу батареи, а отрицательный  - к отрицательному;
- включите батареи на заряд, если температура электролита в них на выше 350 С;
- заряд батарей ведите до тех пор, пока не наступит обильное газовыделение во всех аккумуляторах батареи, а напряжение и плотность электролита останутся  постоянными в течение 2 часов.
Во время заряда необходимо периодически проверяйте температуру электролита и следите, чтобы она не поднималась выше плюс 45 0C.

Если температура окажется выше упомянутых значений, следует уменьшить зарядный ток наполовину или прервать заряд на время, необходимое для снижения температуры до 30 - 35 0С.

В конце заряда, если плотность электролита будет отличаться от нормы произведите корректировку плотности электролита доливкой дистиллированной воды в случаях, когда плотность выше нормы, и доливкой электролита плотностью 1,40 г/см3, когда она ниже нормы. 
После корректировки продолжите заряд в течение 30 минут, для полного перемешивания электролита, затем отключите батареи и через 30 минут произведите замер его уровня во всех аккумуляторах. Если уровень окажется ниже нормы, в аккумулятор добавьте электролит, при уровне электролита выше нормы  - отберите избыток электролита резиновой грушей. 

При эксплуатации комбайна необходимо контролировать зарядный режим батарей, чтобы не допускать излишнего перезаряда или недозаряда, сокращающих срок их службы. Максимальное значение напряжения должно быть 14,4 В, минимальное - 13,6 В.

Не реже одного раза в две недели проверяйте надежность крепления батареи в гнезде и плотность контактов наконечников проводов с выводами батареи. При необходимости очистите батарею от пыли и грязи. Электролит, попавший на поверхность батареи, вытрите чистой ветошью, смоченной в растворе аммиака или кальцинированной соды (10%). Прочистите вентиляционный отверстия. 
Установите на молотилку все приборы электрооборудования, пользуясь схемами, представленными в приложении Б.

Установите рычаги со щетками переднего стеклоочистителя 3                  (рисунок 2.2), закрепив его так, чтобы щетка не касалась при работе уплотнителей. Для этого крепление рычага со щеткой осуществляйте в крайних положениях при повороте вала стеклоочистителя в соответствующие крайние положения.

[image: image39.jpg]76,2 MM

| 1( \
O Y O |
. . Y |
¢ g
‘ il
4.4+2 MM | 4,412 MM

85 MM xoA HOXa




1 – проблесковый маяк; 2 – зеркало; 

3 – стеклоочиститель; 4 – рабочая фара
Рисунок 2.2 – Кабина

Наполните чистой водой и установите бачок стеклоомывателя, подсоединив насос к имеющимся электровыводам, проложите и закрепите трубки.
Проложите трубки к переднему жиклеру стеклоомывателя. Установите жиклер на передней панели кабины и отрегулируйте направление подачи струй воды.
Установите и закрепите на левой панели кабины проблесковый маяк 1 (рисунок 2.2), второй проблесковый маяк установите на поручне площадки обслуживания блока радиаторов.

Установите на козырек кабины три центральные рабочие фары и две боковые рабочие фары 4, фонари «знак автопоезда», световозвращатели, звуковой сигнал, фонарь освещения номерного знака, боковые повторители указателей поворота, закрепите их и подключите согласно схеме (приложение Б). 

Установите зеркала 2 (рисунок 2.2) на кронштейнах кабины, отрегулируйте их положение и закрепите болтами. 

Установите и закрепите в кабине радиоприемник, предварительно демонтировав крышки в местах установки приемника и динамиков. Проведите подключение радиоприемника к электросети, а динамика – к приемнику, предварительно установив радиоприемник в специальный контейнер. 

Установите и закрепите поручень (при транспортировке закреплен на наклонной камере) на площадку обслуживания блока радиаторов установки двигателя.
Установите и закрепите на подрамнике площадки входа опору и поручень (при транспортировке закреплены на переднем поручне площадки входа).
Установите и закрепите огнетушители один на зерновом элеваторе, второй - на площадке входа кабины.

Уберите из тягового устройства шплинт (используется только при транспортировке молотилки с завода-изготовителя) и установите на его место палец (уложен в кабине водителя).
2.2.2.3 Досборка жатки

Установите делители 1 (рисунок 2.3) с носками 2 на жатку. Делители закрепите на боковине жатки при помощи оси КЗР 1500605 с гайками М12 и шайбами, взятыми из комплекта ЗИП. Носки закрепите на боковине жатки при помощи двух болтов М12-6ех25 с гайками М12 и шайбами и гайки М12 с шайбой, взятых из комплекта ЗИП.
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1 - прутковый делитель; 2 – носок

Рисунок 2.3 – Установка делителей 

Установка электрооборудования на транспортную тележку

Установите фонари задние 6 (рисунок 2.4) на кронштейны балки габаритной 3 и каждый фонарь закрепите при помощи двух винтов  М6-6ех20 с гайками и шайбами, взятых из комплекта ЗИП.
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1 – рама тележки; 2, 5  - световозвращатели; 3 – балка габаритная; 4 – решетка;                        6 – фонарь; 7 – рассеиватель оранжевого цвета; 8 - жгут

Условные обозначения цветов проводов: 
З – зеленый; К – красный; Р – розовый; Ф – фиолетовый

Рисунок 2.4 – Установка электрооборудования на транспортную тележку

В целях пожаротушения установите на жатку две швабры 4 (рисунок 2.5) диаметром черенка до 45 мм (приобретаются хозяйством). Швабры 4 устанавливаются на задней стенке жатки в верхнюю скобу 1 и нижнюю скобу 2 до упора в площадку 3.
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1- верхняя скоба;

2 - нижняя скоба;

3 - площадка;

4 - швабры

Рисунок 2.5 - Установка на жатку швабр
2.3  З а п р а в к а   к о м б а й н а

2.3.1 Вместимость заправочных емкостей, марки масел, топлива и рабочих жидкостей приведены в приложении В. 

Контроль уровня масла в картере двигателя производите ежедневно. При необходимости, доливку масла производите в соответствии с инструкцией по эксплуатации на двигатель.

Не проверяйте уровень масла при работающем двигателе или сразу после его остановки, так как показания будут неверны.

2.3.2 Заправка системы охлаждения двигателя

Систему охлаждения двигателя заправляйте рекомендованными в инструкции по эксплуатации на двигатель охлаждающими жидкостями.

Залейте антифриз в радиатор из чистой посуды, установив в заливную горловину расширительного бачка воронку с сеткой.

Заправку системы охлаждения производите до нижней кромки стаканчика в горловине расширительного бачка. Запустите двигатель и дайте ему проработать 3 - 5 мин. Снова проверьте уровень антифриза в расширительном бачке и при необходимости долейте. 

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: РАБОТА ДВИГАТЕЛЯ С НЕЗАПРАВЛЕННОЙ СИСТЕМОЙ ОХЛАЖДЕНИЯ НЕ ДОПУСКАЕТСЯ!

При заправке используйте чистую посуду и не допускайте попадания грязи и посторонних предметов в систему охлаждения двигателя.

2.4.3 Заправка топливом

При эксплуатации комбайна применяйте дизельные топлива, рекомендованные в инструкциях по эксплуатации на двигатели ЯМЗ или на двигатель International.

Для двигателей ЯМЗ рекомендуется применять топливо вида 1…3 (по содержанию серы).

Топливо должно быть чистым без механических примесей и воды.

Не допускайте полного расходывания топлива из бака во избежание подсоса воздуха в топливную систему.

2.3.4 Заправка гидравлических систем. 
Комбайн с завода отгружается с полностью заправленными маслом гидравлическими системами, поэтому перед началом работы необходимо только проверить уровень масла в баке.

ВНИМАНИЕ: МАРКА МАСЛА, ЗАПРАВЛЕННОГО НА ЗАВОДЕ В ГИДРОПРИВОД ХОДОВОЙ ЧАСТИ, УКАЗАНА В ТАБЛИЧКЕ, НАКЛЕЕННОЙ НА ЛОБОВОЕ СТЕКЛО ВНУТРИ КАБИНЫ, А ТАКЖЕ В ПАСПОРТЕ КОМБАЙНА! 

Заправку масла необходимо производить только через заправочные муфты. Одна заправочная муфта расположена снизу гидромотора гидропривода ходовой части, вторая расположена на левой боковине в задней части. Для штатной дозаправки используйте только муфту, расположенную на боковине комбайна, так как масло будет поступать в маслобак, дополнительно очищаясь проходя через сливной фильтр комбайна. Дозаправку через муфту, расположенную на гидромоторе, производите в случае замены гидронасоса или гидромотора гидропривода ходовой части. Заправка через муфту, расположенную на гидромоторе, необходима для заполнения корпусов гидромашин маслом перед первым пуском, в этом случае рекомендуемый минимальный заправляемый объем масла, не менее            8 - 10 л.

ВНИМАНИЕ: НЕ ДОПУСКАЕТСЯ ЗАПУСК ГИДРОСИСТЕМЫ С НЕЗАПОЛНЕННЫМ МАСЛОМ КОРПУСАМИ ГИДРОНАСОСА И ГИДРОМОТОРА ГИДРОПРИВОДА ХОДОВОЙ ЧАСТИ, ЭТО МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ВЫХОДУ ИЗ СТРОЯ ОДНОЙ ИЗ ГИДРОМАШИН - ЗАДИРЫ ПАР ТРЕНИЯ ВСЛЕДСТВИЕ ОТСУТСТВИЯ МАСЛА КАК ЭЛЕМЕНТА СМАЗКИ.
Масло для заправки должно быть чистым, без механических примесей и воды, тонкость фильтрации не более 10 микрон. Использование не отстоявшегося или не отфильтрованного масла приводит к выходу из строя агрегатов гидросистем комбайна.

Заправку гидросистем производите в следующей последовательности:

1) тщательно очистите заправочную полумуфту нагнетателя, промойте его внутреннюю поверхность дизельным топливом и просушите сжатым воздухом;

2) залейте через заливную горловину в очищенный нагнетатель чистое (после отстоя не менее 10 дней) масло соответствующей марки;

3) тщательно очистите заправочную полумуфту гидросистем;

4) подсоедините заправочную полумуфту нагнетателя к заправочной полумуфте гидросистемы и закачайте масло до середины верхнего маслоуказателя масляного бака;

Для заправки гидросистем комбайна в стационарных условиях пользуйтесь механизированным заправочным агрегатом, обеспечивающим необходимую тонкость фильтрации масла.

5) во время заправки возможно появление в корпусе нагнетателя разряжения, препятствующего нормальной подаче масла. Для устранения разряжения следует отвернуть крышку горловины нагнетателя на 1 – 1,5 оборота. По окончании нагнетания крышку заверните до отказа.

ВНИМАНИЕ:

1 В КАЧЕСТВЕ РАБОЧЕЙ ЖИДКОСТИ ДЛЯ ГИДРОСИСТЕМ ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТОЛЬКО РЕКОМЕНДУЕМЫЕ МАСЛА. ПРИМЕНЕНИЕ ДРУГИХ МАСЕЛ НЕ ДОПУСКАЕТСЯ!

2 ПРИ ЗАГРЯЗНЕНИИ ПРОМЫВКА БУМАЖНЫХ ФИЛЬТРОЭЛЕМЕНТОВ НЕ ДОПУСКАЕТСЯ. ФИЛЬТРЫ ДОЛЖНЫ БЫТЬ ЗАМЕНЕНЫ В СРОКИ СТРОГО ПО УКАЗАНИЯМ НАСТОЯЩЕЙ ИНСТРУКЦИИ!

3 В ПРОЦЕССЕ ЗАПРАВКИ ПРИНИМАЙТЕ НЕОБХОДИМЫЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ДЛЯ ПРЕДОТВРАЩЕНИЯ ПОПАДАНИЯ ПЫЛИ И МЕХАНИЧЕСКИХ ПРИМЕСЕЙ В ЗАПРАВЛЯЕМОЕ МАСЛО!
2.3.5 Заправка гидросистемы привода тормозов и привода блокировки

С завода комбайн отгружается с полностью заправленной тормозной гидросистемой, поэтому перед началом работы необходимо только проверить их исправность. 

В случае утечки тормозной жидкости необходимо выяснить и устранить причину подтекания, после чего произвести заполнение гидросистемы привода тормозов и привода блокировки тормозной жидкостью "Роса" или "РОСДОТ-4" и удалить (прокачать) из системы воздух. 

Заполнение тормозной гидросистемы удобнее производить вдвоем.

Заполнение гидросистемы привода тормоза левого колеса тормозной жидкостью производите следующим образом:

1) снимите лючок в полу кабины, открыв доступ к тормозным бачкам;

2) удалите грязь с бачков и резинового колпачка перепускного клапана гидроцилиндра левого тормоза. Отверните крышку бачка левого тормоза и заполните его жидкостью;

3) снимите с перепускного клапана гидроцилиндра левого тормоза защитный колпачок и наденьте на головку клапана резиновый шланг длиной                         350 - 400 мм, имеющийся в комплекте ЗИП;

4) опустите другой конец шланга в тормозную жидкость, налитую до половины в стеклянный сосуд емкостью не менее 0,5 л;

5) нажмите три-четыре раза резко ногой на левую тормозную педаль с интервалом 1-2 секунды, затем, оставляя педаль нажатой, отверните на ½ – 1 оборот перепускной клапан. Под действием давления, созданного в системе, часть тормозной жидкости и содержащийся в ней воздух (в виде пузырьков) выйдет через шланг в сосуд с жидкостью. Не отпуская педаль, заверните перепускной клапан. 

Повторяйте операцию до полного прекращения выделения воздуха из шланга. 

В процессе удаления воздуха добавляйте тормозную жидкость в питательный бачок, не допуская снижения уровня жидкости в нем более чем на 2/3, в противном случае возможно подсасывание в систему воздуха;

6) после прокачки системы заверните перепускной клапан до отказа и только после этого снимите с его головки резиновый шланг, наденьте на клапан защитный колпачок, долейте в бачок жидкость до уровня 10-15 мм ниже верхней кромки бачка и установите на место крышку бачка, не допуская попадания в бачок пыли и грязи;

Заполнение гидросистемы привода правого тормоза и привода блокировки коробки диапазонов производите аналогично;

Систему проверьте на герметичность давлением 9,8+0,5 МПа в течении 150...270 с, течь в соединениях не допускается.

При правильно отрегулированных приводах сблокированные тормозные педали и педаль блокировки не должны опускаться свободно                                  (с усилием не более 100 Н) более чем на 1/2 полного хода, после чего сопротивление движению педалей должно значительно возрастать (усилие более 500 Н) при малом перемещении педалей. 

При нажатии на тормозные педали допускается опускание педали блокировки на величину свободного хода.

2.4  П у с к    д в и г а т е л я   и   о б к а т к а    к о м б а й н а

Перед запуском двигателя проверьте уровень масла в картере двигателя (в соответствии с инструкцией на двигатель), уровень охлаждающей жидкости в радиаторе, уровень масла в баке гидросистемы и наличие топлива в баке. Прокрутите коленчатый вал стартером без подачи топлива. Убедитесь в нормальном вращении коленчатого вала и приступите к пуску двигателя.

2.4.1 Запуск двигателя

Запуск и остановку двигателя производите при отключенном главном контрприводе в соответствии с ИЭ на двигатель.

При температуре окружающего воздуха ниже плюс 50 С запускайте двигатель с помощью электрофакельного подогревателя (при наличии).

После пуска двигателя уменьшите частоту вращения коленчатого вала до 900-1000 об/мин и прогрейте двигатель. Прогрев производите до температуры в системе охлаждения не ниже плюс 50 0С. Во время прогрева следите за показаниями приборов - встроенные контрольные лампы приборов должны быть погашены. Загорание лампы сигнализирует об отклонениях от нормальной работы соответствующего агрегата или о его критическом состоянии. 
Давление масла в двигателе должно быть не менее, указанного в инструкции по эксплуатации на двигатель. Работа двигателя на минимальной частоте вращения холостого хода не должна быть более 15 минут.

Для трогания с места необходимо включить нужную передачу рычагом переключения передач 1 (рисунок 2.6), растормозить ведущие колеса рукояткой стояночного тормоза 3 и, плавно перемещая рукоятку 2 управления скоростью движения в направлении движения, начать движение. Начинать движение рекомендуется при частоте вращения коленчатого вала двигателя не менее                 1500 об/мин. Для остановки комбайна переведите рукоятку 2 в нейтральное положение.
ВНИМАНИЕ:

1 СВОБОДНОЕ (БЕЗ ЗАЕДАНИЙ И С МИНИМАЛЬНЫМ УСИЛИЕМ) ПЕРЕКЛЮЧЕНИЕ ПЕРЕДАЧ ОБЕСПЕЧИВАЕТСЯ ПРИ СОВПАДЕНИИ ЗУБЬЕВ СО ВПАДИНАМИ НА ПЕРЕКЛЮЧАЕМЫХ ШЕСТЕРНЯХ КОРОБКИ. В СЛУЧАЕ  ЗАЕДАНИЯ, СНИЗЬТЕ ОБОРОТЫ ДВИГАТЕЛЯ ДО 16,7-20 с-1 (900 -1000 об/мин) И ПРИ ПОМОЩИ РУКОЯТКИ УПРАВЛЕНИЯ СКОРОСТЬЮ ДВИЖЕНИЯ, СОБЛЮДАЯ ТЕХНИКУ БЕЗОПАСНОСТИ (ВОЗМОЖНО НЕЗНАЧИТЕЛЬНОЕ ПЕРЕМЕЩЕНИЕ КОМБАЙНА), СЛЕГКА ПРОВЕРНИТЕ ГИДРОМОТОРОМ ПЕРВИЧНЫЙ ВАЛ КОРОБКИ ПЕРЕДАЧ ДО СОВПАДЕНИЯ ЗУБЬЕВ И ВПАДИН ШЕСТЕРЕН И ПРОИЗВЕДИТЕ ПОВТОРНОЕ ВКЛЮЧЕНИЕ ВЫБРАННОЙ ПЕРЕДАЧИ, ВОЗВРАТИВ РУКОЯТКУ УПРАВЛЕНИЯ СКОРОСТЬЮ ДВИЖЕНИЯ В НЕЙТРАЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ!

2 ДЛЯ ИСКЛЮЧЕНИЯ СЛУЧАЙНОГО ВКЛЮЧЕНИЯ ПЕРЕДАЧИ НЕОБХОДИМО КОНТРОЛИРОВАТЬ ПОСЛЕ ВЫКЛЮЧЕНИЯ ПЕРЕДАЧИ ПЕРЕВОД РЫЧАГА В НЕЙТРАЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ (ХВОСТОВИК ДОЛЖЕН БЫТЬ СООРИЕНТИРОВАН ПЕРПЕНДИКУЛЯРНО ПРОДОЛЬНОЙ ОСИ КОМБАЙНА), ДЛЯ ЧЕГО ПОСЛЕ ВЫКЛЮЧЕНИЯ ПЕРЕДАЧИ (РЫЧАГ ВЫВЕДЕН В ВЕРТИКАЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ) НАЖМИТЕ НА РЫЧАГ СВЕРХУ ВНИЗ, ОБЕСПЕЧИВ ПОВОРОТ РЫЧАГА В ПОЛОЖЕНИЕ Н – НЕЙТРАЛЬ, ПОСЛЕ ЭТОГО ОТПУСТИТЕ РЫЧАГ!

Перед остановкой двигателя отключите главный контрпривод, дайте ему поработать в течение 3 - 5 мин на средней, а затем на минимальной частоте вращения холостого хода, после чего выключите подачу топлива.
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1 – рычаг переключения передач;                  2 – рукоятка управления скоростью движения; 3 - рукоятка стояночного тормоза

Рисунок 2.6 – Кабина

Не останавливайте двигатель сразу после снятия нагрузки. Отключив двигатель, выключите кнопку выключателя МАССЫ.

2.4.2 Запуск гидропривода ходовой части и гидросистемы рулевого управления и силовых гидроцилиндров комбайна в работу при низких температурах.

При запуске молотилки комбайна в зимнее время во избежание выхода из строя гидропривода ходовой части запрещается запускать двигатель при температуре окружающего воздуха ниже, чем стартовая температура рабочей жидкости (таблица 2.3).

 Таблица 2.3 - Условия эксплуатации гидропривода в зависимости от температуры

	Рабочая жидкость
	Масло А
	Масло МГЕ-46В

	Температура рабочей жидкости, град.С, минимально допустимая пусковая

Рабочий диапазон температур, град.С:

         - минимальная

         - максимальная
	- 15

- 7

+ 65
	- 5

+ 3

+ 80


Порядок пуска гидропривода в холодное время:

1) установите нейтральное положение рычага коробки передач;

2) запустите двигатель и сначала на минимальных (не более 15 мин), а затем на средних оборотах прогревайте гидропривод (рукоятку управления скоростью движения 2 (рисунок 2.6) должен быть в нейтральном положении) до тех пор, пока вакуумметр покажет разряжение не более  0,04 МПа;

3) продолжайте прогрев гидропривода, плавно отклоняя рычаг управления скоростью движения на максимальный угол от нейтрального положения сначала в одну сторону, а затем в другую;

4) продолжайте прогрев при максимальном отклонении рычага управления скоростью движения до тех пор, пока вакуумметр не покажет разряжение          0,025 МПа, после чего можно включить требуемую передачу и начать движение.

Оптимальная температура масла в гидроприводе плюс 50 0С, поэтому рекомендуется зимой утеплять секцию масляного радиатора гидропривода, установив и закрепив перед ней защитный экран (картонку).

Во избежание выхода из строя гидропривода запуск двигателя при температуре окружающего воздуха ниже указанной в таблице 2.3 запрещается. В этом случае необходимо заменить летние сорта масел на зимние. При необходимости транспортирование молотилки производите буксировкой на жесткой сцепке со скоростью не более 12 км/час. Перед буксировкой рычаг переключения передач установите в нейтральное положение.

Запуск гидросистемы рулевого управления и силовых гидроцилиндров в работу при низких температурах осуществляется параллельно с запуском гидропривода ходовой части.

2.4.3 Обкатка комбайна

Во время обкатки выполните рекомендации, указанные в пункте 3.2.1.

Обкатка нового комбайна является обязательной операцией перед пуском его в эксплуатацию. Правильно проведенная обкатка является необходимым условием долговечной работы комбайна.

Обкатка необходима для обеспечения приработки трущихся поверхностей деталей и поэтому не следует нагружать двигатель на полную мощность.

Перед началом обкатки комбайна комбайнер должен навесить жатку на наклонную камеру молотилки, тщательно проверить: все наружные крепления; соединения гидроцилиндров с тягами и рычагами, а также со всеми трубопроводами гидравлической системы; натяжение приводных ремней и пружин; состояние электрических жгутов и проводов; включение и выключение главного контрпривода, управление приводом и поворотом выгрузного шнека, управление приводом жатки и очистки.

Необходимо также произвести проверку работы АСК.

Перед обкаткой проверьте не остались ли в рабочих органах инструмент или другие посторонние предметы после досборки.

Перед обкаткой установите все защитные кожуха и крышки.

ВНИМАНИЕ: ВКЛЮЧЕНИЕ И ВЫКЛЮЧЕНИЕ МЕХАНИЗМОВ ПРОИЗВОДИТЕ ПРИ ЧАСТОТЕ ВРАЩЕНИЯ ВАЛА ДВИГАТЕЛЯ, НЕ ПРЕВЫШАЮЩЕЙ     1000 мин -1!

Включение производите плавно, УДЕРЖИВАЯ КНОПКУ в течение 4 - 6 с.

Если все рабочие органы работают нормально и нет посторонних шумов, то постепенно увеличивая обороты до номинальных, продолжайте прокручивать рабочие органы комбайна.

Обкатайте новый комбайн в начале не менее 2х часов на холостом ходу, после чего под нагрузкой в течение 30 часов на легких работах и на пониженных передачах.

Нагрузку следует увеличивать так, чтобы к концу обкаточного периода она не превышала 75% эксплуатационной мощности двигателя. Во время обкатки необходимо проверять работу всех механизмов и рабочих органов комбайна.

После обкатки проведите техническое обслуживание ТО-1. Во время обкатки следите за работой двигателя, за показаниями бортового компьютера. Через каждые 8 - 10 часов работы проверяйте и, при необходимости, доливайте масло в картер двигателя и охлаждающую жидкость в систему охлаждения.

2.5   А г р е г а т и р о в а н и е    ж а т к и  
2.5.1 Перед первой навеской жатки на наклонную камеру:

1) отрегулируйте положение сферических роликов 1 (рисунок 2.7) на переходной рамке. Для этого замерьте размеры А (на жатке) и Б (на переходной рамке) и установите ролики в размер В = Б – А. Для чего отпустите гайки 4, переместите ролики 1 в требуемом направлении. Совместите рифленые шайбы 2 с рифлями пластин 3. После регулировки гайки 4 затяните; 
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1 – сферический ролик; 2 – рифленая шайба; 3 – пластина; 4 – гайка; 5 – ложа;                    6 – откидной упор верхних ловителей; 7 – центральный палец рамы

А – размер от нижней поверхности упоров до нижней поверхности центрального пальца рамы жатки
Б – размер между верхней поверхностью трубы переходной рамки до нижней поверхности ложа

В – размер от верхней поверхности трубы переходной рамки до сферической поверхности ролика

Рисунок 2.7 – Регулировка сферических роликов переходной рамки наклонной камеры

2) отрегулируйте механизм продольного копирования:

- сомкните переходную рамку с наклонной камерой, втянув штоки гидроцилиндров 2 (рисунок 2.8);

- изменением длины тяги 1 (рисунок 2.9) установите зазор Е=48+1 мм между втулкой рычага 14 и тягой 1;

- установите предварительный размер Ж=120+5 мм между пробкой пружины 11 и гайкой винта 13.

2.5.2 Навеска жатки на молотилку

Навеску жатки на наклонную камеру молотилки осуществляйте в следующей последовательности:

- отсоедините вилку электрооборудования транспортной тележки от розетки на молотилке, снимите страховочную цепь и отсоедините тележку от тягового устройства молотилки;

- установите транспортную тележку с жаткой на ровной горизонтальной площадке, под правое заднее колесо тележки с двух сторон установите противооткатные колодки;

- проконтролируйте положение откидных упоров верхних ловителей жатки. Рукоятки упоров 18 (рисунок 2.8) должны быть в положении II (вертикально), пальцы-фиксаторы 17 в отверстиях Б;
- проконтролируйте положение нижнего центрального фиксатора Г переходной рамки. Поворотный язычок 1 (рисунок 2.9) должен быть в положении ОТКРЫТО (втулка 2 фиксатора 3 должна опираться на кронштейн 4);
- убедитесь в том, что штоки гидроцилиндров 2 (рисунок 2.8) втянуты;

- подъедьте к жатке со стороны ветрового щита;

- опустите наклонную камеру таким образом, чтобы верхние ролики переходной рамки прошли под ловителями жатки. Подъедьте к жатке до упора верхней балки переходной рамки в раму жатки. Начинайте медленный подъем наклонной камеры. При этом необходимо контролировать, чтобы оба верхних ролика переходной рамки вошли в верхние ловители жатки;

- расфиксируйте четыре зацепа на транспортной тележке, отвернув зажимы. Снимите зацепы со скоб на жатке и утопите вовнутрь лонжерона;

- поднимайте дальше наклонную камеру (при этом жатка начнет поворачиваться относительно верхних роликов переходной рамки) до полного прилегания жатки к передней поверхности переходной рамки. При этом нижний центральный палец жатки должен войти в отверстие переходной рамки. Продолжайте подъем наклонной камеры до ее максимального верхнего положения;

- отъедьте с навешенной жаткой от транспортной тележки и заглушите двигатель;
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1 – регулируемая тяга; 2, 10 - гидроцилиндр; 3 – серьга; 4, 14, 19, 23 – кронштейны;           5 – ось; 6 – жатка; 7 – прутковый делитель; 8 – башмак; 9 – переходная рамка наклонной камеры; 11, 15 – блоки пружин; 12 - упор; 13 - винт; 16, 17 – пальцы-фиксаторы; 18 – рукоятка упора; 20 – втулка; 21 – толкатель; 22 - эксцентрик;  24 – ось со шплинтом; 25 - рычаг двуплечий; Г – фиксатор

I, II – положение рукоятки упора 18; 

III – положение толкателя перед навеской и снятием жатки с наклонной камеры, транспортное положение; 

IV – рабочее положение толкателя

Рисунок 2.8 - Жатка, навешенная на переходную рамку наклонной камеры
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1 – поворотный язычок; 2 – втулка; 3 – фиксатор; 4 – кронштейн; 5 – центральный палец жатки

Рисунок 2.9 – Фиксация центрального шарнира жатки с наклонной камерой
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 ВНИМАНИЕ: ОПУСТИТЕ УПОР 1 (рисунок 2.10) НА ШТОК ГИДРОЦИЛИНДРА;
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          1 – упор
          Рисунок 2.10 – Наклонная камера
- зафиксируйте нижний центральный палец 5 (рисунок 2.9) жатки. Для этого втулку 2 тяги 3 пропустите внутрь кронштейна 4. При этом поворотный язычок 1 переходной рамки под действием пружины должен повернуться в вертикальное положение и войти в паз центрального пальца 5 жатки (положение ЗАКРЫТО);

- расфиксируйте толкатель 21 (рисунок 2.8) при помощи оси со шплинтом 24. Ось 24 установите в кронштейн 23;

- соедините толкатель 21 с рамой жатки при помощи пальца-фиксатора 16 (положение IV), фиксатор находится во втулке 20.

- расфиксируйте двуплечий рычаг 25 механизма копирования, для чего освободите палец-фиксатор из отверстия A, изменяя длину толкателя 21, вращением его средней части. Установите палец-фиксатор в освободившееся место во втулке 20;

- переставьте правый палец-фиксатор 17 из отверстия Б в отверстие В, при этом рукоятку упора 18 переведите в положение I;

- поверните жатку таким образом, чтобы правая боковина жатки опустилась вниз, а левая поднялась вверх. Освободите палец-фиксатор 17 с левой стороны и переставьте его из отверстия Б в отверстие В, при этом рукоятку 18 переведите в положение I.

ВНИМАНИЕ: УСТАНОВКУ ПАЛЬЦА – ФИКСАТОРА ПРОИЗВОДИТЕ В ОТВЕРСТИЕ «КЗС-1218»!

В случае невозможности демонтажа пальца-фиксатора 17 (рисунок 2.8) переставьте левый башмак на максимальную высоту среза, правый – на минимальную высоту среза, опустите жатку на землю и демонтируйте палец. Перестановку башмаков производите при опущенном упоре 1 (рисунок 2.10);

- поднимите упор 1 (рисунок 2.10) и опустите жатку на землю.

- подсоедините карданный вал привода жатки к валу контрпривода наклонной камеры. Вилки шарниров карданного вала должны лежать в одной плоскости, при этом страховочные цепи кожуха карданного вала должны свободно провисать;

- соедините гидравлические рукава молотилки самоходной с гидровыводами жатки (рисунок 2.11) и вилку электрооборудования с электрической розеткой, находящейся на кронштейне 19 (рисунок 2.8) рамы жатки;
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а) – подсоединение карданного вала

б) – подсоединение электро и гидровыводов

1 - вал карданный; 2, 4, 5 – гидровыводы
3 – электрическая розетка; 6 - цепочка

Рисунок 2.11– Подсоединение карданного вала и энергосистем жатки

- установите необходимую высоту среза (таблица 2.4);

- запустите двигатель;

- проверьте функционирование гидросистемы, если при проверке гидроцилиндры управления подъемом мотовила будут работать не синхронно, произведите операции подъема и опускания мотовила до тех пор, пока гидроцилиндры не заработают синхронно. Проделайте то же самое с гидроцилиндрами управления выносом мотовила жатки;

- максимально выдвиньте штоки гидроцилиндров 2 (рисунок 2.8);

- для работы жатки с копированием рельефа поля приподнимите наклонную камеру, жатка качнется вперед, продолжайте подъем до появления зазора между трубой наклонной камеры и переходной рамки около 80 мм.

При первой навеске жатки отрегулируйте зазор S между жаткой и переходной рамкой в пределах 0,5…1,5 мм поворотом осей эксцентриков 22.

2.5.3 После навески жатки на наклонную камеру отрегулируйте механизмы поперечного и продольного копирования:

1) регулировку механизма поперечного копирования производите в следующей последовательности:

- покачайте жатку, взявшись за рукоятку, механизм поперечного копирования должен быть расфиксирован.

Если жатку легче поднять вверх, чем опустить вниз, тогда натяните пружину 15 (рисунок 2.8) винтом.

Если жатку легче опустить вниз, чем поднять вверх, тогда ослабьте пружину 15.

Механизм поперечного копирования отрегулирован правильно, если жатку одинаково легко приподнимать вверх или опускать вниз.

2) регулировку механизма продольного копирования производите в следующей последовательности:

- установите комбайн на ровную горизонтальную поверхность;

- установите мотовило в среднее положение.

Механизм продольного копирования отрегулирован правильно, если жатку можно приподнять за прутковые делители в их средней части с усилием 25…30 кг на каждом. 

Если требуемое усилие более 30 кг, тогда натяните пружины 11 винтами. Если требуемое усилие меньше 25 кг – отпустите пружины 11.
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 ВНИМАНИЕ:

1 ПРИ РЕГУЛИРОВКЕ И РАБОТЕ КОМБАЙНА С КОПИРОВАНИЕМ РЕЛЬЕФА ПОЛЯ ПЕРЕХОДНУЮ РАМКУ 9 (РИСУНОК 2.8) РАСФИКСИРОВАТЬ С ЖАТКОЙ 6;

2 ПРИ ТРАНСПОРТНЫХ ПЕРЕЕЗДАХ ПЕРЕХОДНУЮ РАМКУ 9 ВНОВЬ ЗАФИКСИРОВАТЬ С ЖАТКОЙ 6. ДЛЯ ЭТОГО СОЕДИНИТЕ СЕРЬГИ 3 С ОТВЕРСТИЯМИ НА РАМЕ ЖАТКИ С ПОМОЩЬЮ ОСЕЙ И ШПЛИНТОВ;

3 ПРИ ТЕХНОЛОГИЧЕСКИХ ПЕРЕЕЗДАХ РАМКУ С ЖАТКОЙ ЗАФИКСИРОВАТЬ ВТЯГИВАНИЕМ ШТОКОВ ГИДРОЦИЛИНДРОВ 2.

2.5.4 Перевод жатки в ближнее транспортное положение для переездов на короткие расстояния в пределах одного участка осуществляйте следующим образом:

- опустите и придвиньте к шнеку вал мотовила жатки;

- полностью втяните штоки гидроцилиндров 2 (рисунок 2.8), при этом жатка прижмется к рамке наклонной камеры;

- переведите наклонную камеру в верхнее положение, выдвинув штоки плунжерных гидроцилиндров. Жатка готова к транспортированию.

2.5.5 Перевод жатки в транспортное положение для переездов с одного участка на другой осуществляйте следующим образом:

- опустите и придвиньте к шнеку мотовило жатки;

- полностью втяните штоки гидроцилиндров, при этом жатка прижмется к раме наклонной камеры;

- приподнимите жатку на высоту не более 150 мм;

- зафиксируйте механизм поперечного копирования жатки, вставив палец-фиксатор 16 (рисунок 2.8) в отверстие А. При несовпадении отверстия А с аналогичным отверстием в двуплечем рычаге, качните  жатку в поперечном направлении;

- зафиксируйте механизм продольного копирования, соединив серьги 1 (рисунок 2.12) с отверстиями на раме жатки и зафиксировав их с помощью осей и шплинтов;
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1 – серьга; 2 – гидроцилиндр

Рисунок 2.12 – Регулировка механизма продольного копирования жатки

- переведите наклонную камеру в верхнее положение, выдвинув штоки плунжерных гидроцилиндров. Жатка готова к транспортированию.

Снятие жатки с наклонной камеры молотилки и установку ее на транспортную тележку производите в обратной последовательности пункту 2.5.2.

2.5.6 Установку высоты среза при работе жатки с копированием рельефа поля проводите в соответствии с таблицей 2.4:

Таблица 2.4 - Установка высоты среза в жатки зависимости от перестановки копирующих башмаков

	Высота среза, мм
	Отверстия на башмаке
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	55
	А
	

	90
	Б
	

	120
	В
	

	160
	Г
	

	195
	Д
	


2.5.7 При работе жатки без копирования рельефа поля:

Для работы жатки без копирования рельефа поля:

- зафиксируйте продольный и поперечный механизмы копирования, для чего соедините ; серьги 1 (рисунок 2.12) с отверстиями на раме жатки и зафиксировав их с помощью осей и шплинтов;
- приподнимите наклонную камеру гидроцилиндрами 2 (рисунок 2.12) для установки режущего аппарата на необходимую высоту среза.

2.5.8 При уборке полеглых хлебов рекомендуется настроить жатку следующим образом:

1) установить копирующие башмаки на высоту среза 90 мм (отверстие Б - таблица 2.4);

2) выдвинуть мотовило максимально вперед и опустить его до касания граблин мотовила поверхности почвы. Если требуется опустить мотовило еще ниже, а ход гидроцилиндров подъема мотовила по высоте уже выбран, тогда приподнимите наклонную камеру и жатка наклонится вперед, а граблины мотовила опустятся еще ниже;

3) положение мотовила и его частота вращения должны быть выбраны с таким расчетом, чтобы граблины мотовила активно захватывали (поднимали) стебли, подводили их к режущему аппарату и шнеку. Рекомендованные частота вращения мотовила 20…30 об/мин и скорость движения комбайна – 1,5…5 км/ч;

4) при уборке сплошных полеглых хлебов необходимо дополнительно установить стеблеподъемники 4 (рисунок 2.13) на пальцы режущего аппарата 3 жатки, начиная со второго пальца от левой боковины жатки с шагом 230 мм. Закрепить их при помощи контргаек 2, имеющихся на режущем аппарате. 
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1 – болт крепления стеблеподъемника;              2 – гайка крепления стеблеподъемника;                         3 - палец режущего аппарата; 
4 – стеблеподъемник

Рисунок 2.13– Установка стеблеподъемника

2.6 Подготовка к работе соломоизмельчителя

Перед вводом соломоизмельчителя в работу необходимо проверить:

- отсутствие повреждения ножей 18 (рисунок 2.14) на роторе 11 и ножевой опоре 9 и их крепление;

- установку ножевой опоры 9 на требуемую длину измельчения (при перемещении ножевой опоры  вверх длина резки уменьшается, вниз - увеличивается);

- установку и крепление бруса противореза 7 и зазор А=5…6 мм, между закрепленным на опоре брусом противореза 7 и ножами ротора 18, устанавливая их в положение соответствующее рабочему;

- срабатывание концевого выключателя при переводе заслонки с положения I;
- натяжение ремней клиноременных передач и срабатывание концевого выключателя при переводе натяжного ролика с рабочего положения в нерабочее.
При переездах комбайна с жаткой, установленной на тележку, дефлектор 16 устанавливается в крайнее верхнее положение. 
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ВНИМАНИЕ: РАБОТА НА ИЗМЕЛЬЧЕНИЕ И РАЗБРАСЫВАНИЕ ПРИ ТРАНСПОРТНОМ ПОЛОЖЕНИИ ДЕФЛЕКТОРА НЕ ДОПУСКАЕТСЯ!

Для ввода соломоизмельчителя в работу необходимо ослабить гайки крепления полозов установки угла наклона дефлектора, установить дефлектор под требуемым углом к поверхности земли и зафиксировать гайками. 
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1 – отражатель; 2 – планка; 3 – капот; 4 – соломотряс; 5 – заслонка; 6 – щиток;                      7 – брус противореза; 8 – флажок; 9 – ножевая опора; 10 – ременная передача;                 11 – ротор; 12, 13, 17 – гайки; 14 – полоз; 15 – рукоятка; 16 - дефлектор; 18 - нож 

I, II – положения заслонки;     Д, Е, Ж, И, К – пазы установки полоза дефлектора

Положения дефлектора: а – транспортное, б – при укладке в валок, в – при разбрасывании на поле измельченной массы

Рисунок 2.14 – Соломоизмельчитель
Отражатель 1 (рисунок 2.14), расположенный внутри заднего капота комбайна, зафиксировать относительно клавишей соломотряса 4 в одном из положений и закрепить его планками, болтом и гайками к кронштейнам, расположенными с обеих сторон на задней стенке капота. Заслонку 5 перевести в положение I или II, рукояткой, закрепленной справа на оси заслонки, предварительно ослабив гайки на оси заслонки справа и слева. После перевода заслонки гайки затянуть.

Положение отражателя 1 и заслонки 5 определяется исходя из условий работы комбайна. При меньшем угле между отражателем 1 и задней стенкой капота 3 увеличивается проходное окно между клавишами соломотряса 4 и отражателем 1 с заслонкой 5, но ухудшается сход соломы повышенной влажности, а также бобовых культур в ротор соломоизмельчителя 11.

Расфиксировать натяжной ролик  клиноременной передачи от главного контрпривода к контрприводу соломоизмельчителя и подвести ролик к клиновому ремню. Установить ширину разброса путем регулировки разбрасывающих  лопаток 6 (рисунок 2.15) в кожухе 11 дефлектора. Для этого необходимо ослабить гайки крепления сектора рукоятки 9 и путем поворота рукоятки (положения I или II)         повернуть лопатки 6, после чего зафиксировать сектор рукоятки 9 гайками.
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1, 5 – граблины; 2, 4 – пружины; 3 – щиток; 6 – лопатки: 7 – планка регулировочная;             8 – планка; 9 – рукоятка; 10 – полоз; 11 - кожух

I, II – положения рукоятки при изменении площади разброса измельченной соломы

Рисунок 2.15 – Установка дефлектора

Запустив двигатель комбайна, на малых оборотах необходимо проверить работу соломоизмельчителя вхолостую. При работе в соломоизмельчителе не должно быть стуков, задевания ножами ротора за ножи ножевой опоры или за противорежущий брус.

При необходимости произвести требуемые регулировки.

Соломоизмельчитель готов к работе.

2.7  И с п о л ь з о в а н и е   к о м б а й н а
2.7.1 Порядок  работы комбайна

После завершения всех операций по подготовке комбайна к работе:

1) запустите двигатель и установите частоту вращения коленчатого        вала 900 – 1000 об/мин;

2) переключателем управления главным контрприводом на пульте управления в кабине молотилки включите главный контрпривод;

3) переключателем управления приводом наклонной камеры и жатки включите привод наклонной камеры и увеличьте обороты двигателя до номинальных;

ВНИМАНИЕ: Для полного включения или выключения приводов необходимо кнопку управления удерживать В ТЕЧЕнИЕ 4 - 6 секУНД!

При работе комбайна снижение частоты вращения коленчатого вала двигателя и остановку рабочих органов производите только после проработки всего технологического продукта, не менее 15 секунд.

Чистота бункерного зерна проверяется через пробоотборник зерна, находящийся с правой стороны передней стенки бункера. Для взятия проб зерна необходимо отвернуть винт, фиксирующий крышку пробоотборника и потянуть крышку на себя до упора. Путем пробных заездов на участке 10…20 м наполнить пробоотборник зерном и определить качество зерна (степень очистки, дробленность, качество обмолота и т.д.). При необходимости произвести регулировку соответствующих рабочих органов до получения необходимой чистоты бункерного зерна. После получения необходимой чистоты бункерного зерна и определения оптимальной скорости движения закройте крышку пробоотборника и зафиксируйте крышку винтом, а затем приступайте к уборке урожая.

2.7 2 Р е г у л и р о в к и 

2.7.2.1 Регулировка молотильного аппарата

Исходную настройку молотильного аппарата комбайна рекомендуется производить в соответствии с данными таблицы 2.5. При сухой обмолачиваемой массе зазор А рекомендуется увеличивать, при влажной – уменьшать. 

Таблица 2.5 – Настройка молотильного аппарата
	Культура
	Частота вращения молотильного барабана, с-1 (об/мин)
	Зазор А между декой и молотильным барабаном, мм*
	Примечание

	Пшеница
	10.8-13.3

(650-800)
	3-7
	

	Ячмень
	10-11.6

(600-700)
	3-7
	

	Овес
	9.16-10.8

(550-650)
	4-8
	

	Рожь
	11.6-14.1

(700-850)
	2-6
	

	Люцерна
	13.3-14.5

(800-870)
	3-5
	С приспособлением для уборки семенников трав

	Клевер
	13.3-14.5

(800-870)
	3-5
	

	Гречиха
	7-7.25

(422-435)
	12-18
	С приспособлением для уборки крупяных культур

	Рапс
	10-14.2

(600-850)
	4-8
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Примечание: В таблице приведены предварительные настройки. Окончательная настройка выбирается в процессе выполнения технологического процесса в зависимости от влажности, высоты стеблестоя, урожайности.



Базовые регулировки зазоров молотильного аппарата

Для правильной работы механизма на предприятии-изготовителе согласно приведенной схемы устанавливаются зазоры: 

- на входе основного барабана – А=18 мм; 

- на выходе основного барабана – В=2 мм. 

Зазоры устанавливаются по максимально выступающему бичу.
Если же по какой-либо причине указанная регулировка оказалась нарушенной, ее следует восстановить. Для этого необходимо:

- определить максимально выступающий бич на молотильном барабане;

– установить длину тяг Е на размер 359 мм, а тяг F – на размер 1057 мм;

– установить на экране блока контроля и индикации в кабине комбайна зазор 2 мм;
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– проверить зазоры между барабаном и подбарабаньем на входе и выходе, которые должны быть А=18 мм, В=2 мм. В случае несоответствия указанным значениям произвести регулировку сначала зазора А, изменением длины тяг Е с обеих сторон, а затем зазора В, изменением длин тяг F. Произведите трехкратный сброс и подъем до упора подбарабанья, после чего вновь проверьте зазор на входе и выходе между бичами барабана и планками подбарабанья. При необходимости произведите регулировку.

- проверните барабан на 3600 и убедитесь в отсутствии задевания бичей за подбарабанье и элементы рамы молотильного аппарата. При необходимости произведите регулировку.

Операцию регулировки необходимо повторять до тех пор, пока не будет достигнута стабильность зазоров.

ВНИМАНИЕ: ВО ИЗБЕЖАНИЕ АВАРИИ ОТ КАСАНИЯ ПОДБАРАБАНЬЯ О БАРАБАН В ПРОЦЕССЕ РАБОТЫ МОЛОТИЛКИ ИЗМЕНЕНИЕ ДЛИНЫ РЕГУЛИРУЕМЫХ ТЯГ ПРОИЗВОДИТЕ ТОЛЬКО ПРИ ПОЛНОСТЬЮ ВТЯНУТОМ ПОЛОЖЕНИИ ШТОКА ЭЛЕКТРОМЕХАНИЗМА!

РЕГУЛИРОВКУ ЗАЗОРОВ А И В ПРОИЗВОДИТЕ ТОЛЬКО ПО МАКСИМАЛЬНО ВЫСТУПАЮЩЕМУ БИЧУ!

В точках С и D устанавливается параллельность барабана и подбарабанья в пределах +2 мм. Длина тяг G устанавливается равной 539 мм. Параллельность регулируется изменением длины одной из тяг G в пределах, необходимых для обеспечения требуемой параллельности.

Регулировку оборотов молотильного барабана производите при помощи переключателя управления оборотами молотильного барабана на пульте управления в кабине.

При уборке высокостебельных культур установите максимальную частоту вращения молотильного барабана (800…870 мин-1), обеспечивающую приемлемый уровень потерь зерна.

2.7.2.2 Р е г у л и р о в к а   о ч и с т к и

2.7.2.2.1 Регулировка открытия жалюзи решет осуществляется в зависимости от количества зернового вороха. При небольших нагрузках, когда воздушного потока достаточно, чтобы вынести большую часть легких примесей, жалюзи следует открыть больше, чтобы не допустить потерь зерна.

Если при рекомендуемых оборотах вентилятора, при отсутствии потерь, зерно в бункере сорное и сходы в колосовой элеватор небольшие, следует уменьшить открытие жалюзи решет до получения требуемой чистоты.

В случае появления потерь недомолотом следует ликвидировать потери, раскрыв жалюзи удлинителя.

Жалюзи решет в закрытом положении должны свободно, без напряжения прилегать друг к другу. Не допускается прилагать усилия на маховике для закрытия жалюзи. Размеры зазоров внесены в таблицу 2.6.

Таблица 2.6 – Настройка рабочих органов очистки

	Культура
	Положение жалюзи решет (А, мм)
	Обороты вентилятора, м-1 (об/мин)

	
	Дополнительное
	Верхнее
	Удлинитель
	Нижнее
	

	Пшеница
	14
	12
	9
	8
	650-800

	Ячмень
	14
	12
	9
	8
	550-700

	Овес
	14
	12
	9
	8
	550-650

	Рожь
	14
	12
	9
	8
	600-750

	Люцерна
	9
	7
	0
	Пробивное (3
	360-600

	Гречиха
	12
	10
	12
	Пробивное (6,5
	360-550

	Клевер
	9
	7
	0
	Пробивное (3
	360-600

	Рапс
	12
	9
	6
	Пробивное (5
	400-600
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ВНИМАНИЕ: 1 РЕГУЛИРОВКУ РАЗМЕРА ОТКРЫТИЯ ЖАЛЮЗИ РЕШЕТ ПРОИЗВОДИТЕ ПРИ ОТСУТСТВИИ ВОРОХА НА РЕШЕТАХ!

2 С ЦЕЛЬЮ ИСКЛЮЧЕНИЯ ЗАКРЫВАНИЯ ЖАЛЮЗЕЙ РЕШЕТ ПОСЛЕ РЕГУЛИРОВКИ, УМЕНЬШЕНИЕ РАЗМЕРА В РЕШЕТАХ ПРОИЗВОДИТЕ ВРАЩЕНИЕМ РЕГУЛИРОВОЧНОГО КЛЮЧА ПРОТИВ ЧАСОВОЙ СТРЕЛКИ ПРЕДВАРИТЕЛЬНО УСТАНОВИВ ЗАЗОР НА 4 мм МЕНЬШЕ НАСТРАИВАЕМОГО, А ЗАТЕМ ВРАЩЕНИЕМ ПО ЧАСОВОЙ СТРЕЛКЕ ДОВЕДИТЕ ЕГО ДО ТРЕБУЕМОГО ЗНАЧЕНИЯ!
2.7.2.2.2 Регулировка частоты вращения вентилятора
Величина воздушного потока, поступающего на очистку регулируется только при включенном главном контрприводе.

ВНИМАНИЕ: ЗАПРЕЩАЕТСЯ ПРОИЗВОДИТЬ РЕГУЛИРОВКУ ЧАСТОТЫ ВРАЩЕНИЯ ВЕНТИЛЯТОРА БЕЗ ВКЛЮЧЕННОГО ГЛАВНОГО КОНТРПРИВОДА.

Изменение частоты вращения вентилятора и натяжения ремня контрпривода вариатора производится электроприводом 1 (рисунок 2.16), который вращает в прямую и обратную сторону втулку 18. Установленный на втулке 18 на подшипниках 16 упор 5 упирается пальцами в подвижный шкив 12. Числовую величину частоты вращения вентилятора показывает экран дисплея бортового компьютера в кабине молотилки. Числа оборотов вентилятора в зависимости от убираемой культуры приведены в таблице 6.3.
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1 – привод; 2, 4 – прокладки; 3, 6 – болты; 5 – упор; 7, 11, 12 – шкивы; 8, 22, 23 – гайка;             9, 13, 15, 16, 19 – подшипники; 10 – ось; 14, 18 – втулки; 17 – корпус; 20 – колесо;                    21 - шайба 

Рисунок 2.16 – Контрпривод вариатора

2.7.2.2.3 Замена сайлент-блоков очистки

Замену сайлент-блоков шатунов решетных станов и стрясной доски производите из комплекта ЗИП.

Замену сайлент-блоков подвесок решетных станов и стрясной доски производите только парами (с левой и правой стороны очистки одновременно).

При замене сайлент-блоков их обжатие гайками производите:

– для шатунов – при крайнем заднем (или переднем) положении эксцентрика привода очистки;

– для подвесок стрясной доски, верхнего и нижнего решетных станов – при среднем верхнем (или нижнем) положении эксцентрика привода очистки.

При замене сайлент-блоков очистки не допускается наличие на них, а также на поверхностях соприкасающихся с ними, смазки. Перед сборкой рабочие поверхности деталей очистки, соприкасающихся с сайлент-блоками, обезжирить уайт-спиритом или бензином.

2.7.2.3 Регулировка соломоизмельчителя
Длину измельчения можно регулировать поворачивая ножевую опору. При измельчении соломы рапса рекомендуется устанавливать противорежущие ножи прямо вниз. Для этого необходимо ослабить болты крепления ножевой опоры с обеих сторон корпуса соломоизмельчителя и с помощью ключа повернуть ножевую опору. При подъеме ножей ножевой опоры вверх длина измельчения уменьшается, при опускании – увеличивается. После регулировки затянуть болты крепления ножевой опоры.

Высота среза стеблей рапса при прямом комбайнировании должна составлять 30 - 40% от средней высоты растений, но не выше первого бокового ответвления. Кроме того, при уборке рапса направляющие лопатки дефлектора установить на максимальную ширину разброса измельченной соломы. 

Для настройки противорежущего бруса необходимо ослабить болты его крепления к уголку и установить зазор между крайней точкой полностью отведенного ножа ротора и кромкой противорежущего бруса равный 5...6 мм. Закончив регулировку затянуть болты крепления бруса.

Ширину разброса измельченной соломы можно регулировать двумя способами: изменением угла наклона дефлектора соломоизмельчителя относительно земли (угол наклона больше – ширина разброса меньше и наоборот) и путем поворота разбрасывающих лопаток, что дает возможность предотвратить попадание измельченной массы в еще нескошенную культуру.

Для укладки соломы в валок необходимо провести следующие операции:

– отключить ременный привод от главного контрпривода молотилки путем отвода натяжного ролика и его фиксации в отведенном положении;

– дефлектор соломоизмельчителя повернуть раструбом вниз в крайнее положение, зафиксировать его гайками.

– граблины, установленные на дефлекторе, повернуть вокруг их осей и зафиксировать таким образом, чтобы они обеспечивали укладку соломы, сходящей с соломотряса в валок. Заслонку и отражатель, находящиеся внутри заднего капота комбайна, расфиксировать и перевести заслонку в крайнее переднее положение, отражатель в крайнее заднее положение и зафиксировать их.

Для блокировки включения главного контрпривода, при неправильно установленной заслонке, на боковине очистки и на стенке соломоизмельчителя установлены концевые выключатели, которые должны быть включены при отключении ременной передачи и переводе заслонки в переднее положение.

Внимание: При неудачном положении клавиш соломотряса возможен такой случай, когда полному повороту заслонки будет препятствовать клавиша соломотряса. В этом случае клавиши соломотряса необходимо провернуть вручную! 

После проведения этих операций включить двигатель и проверить работу комбайна на холостом ходу.

На роторе соломоизмельчителя установлены ножи одинаковой весовой группы, поэтому затупленные ножи перетачивать нельзя.

Изношенные с одной стороны ножи необходимо перевернуть не изменяя порядка их установки.

При замене изношенного или поврежденного ножа необходимо также заменить нож, диаметрально расположенный заменяемому. При этом ножи должны быть одной весовой группы. В противном случае будет нарушена балансировка ротора.

Для замены ножа ротора необходимо отвернуть гайку болта крепления ножа, снять шайбу и нож. Заменив нож, установить шайбу, болт и гайку, затянув ее моментом 70 Н·м. При замене болтов и гаек необходимо применять только специальные болты и гайки из комплекта ЗИП комбайна. Применение других крепежных изделий может привести к аварии.

Для замены ножей ножевой опоры необходимо ослабить болты крепления ножевой опоры и повернуть ее таким образом, чтобы ось ножей находилась против отверстия в корпусе измельчителя; извлечь шплинт, установленный на оси. Затем, перемещая ось снять нож, требующий замены и вновь собрать ножевую опору. После замены ножа, установить требуемую длину измельчения. 

2.7.2.4 Регулировка механизма переключения передач

Длины тяг 1, 8 (рисунок 2.17) механизма переключения передач должны быть отрегулированы так, чтобы рычаг 7 устанавливался в вертикальном положении, фиксатор находился в среднем пазу, шток коробки передач находился в нейтральном положении.
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                               Рисунок 2.17 – Механизм переключения передач

2.7.2.5 Регулировка усилий на рукоятке
Усилия на рукоятке рычага подачи топлива регулируйте при помощи болтов, расположенных на стойке пульта в местах крепления осей установки механизма. При повороте головок болтов по часовой стрелке усилие на рукоятке увеличивается и наоборот.

2.7.2.6 Регулировка механизма управления скоростью движения

При правильно отрегулированном механизме, нейтральное положение рукоятки управления скоростью движения должно соответствовать нейтральному положению рычага управления на гидронасосе ходовой части. Регулировка производится изменением активной длины троса управления между рукояткой и рычагом.
2.7.2.7 Регулировка сходимости колес
Сходимость колес замеряйте между внутренними отбортовками дисков колес на высоте оси спереди и сзади. Регулировку сходимости осуществляйте изменением длины рулевой тяги.

Схождение должно быть от 0 до плюс 2 мм. После регулировки сходимости затяните гайки рулевой тяги моментом 200...280 Н.м и застопорите шайбой, отогнув ее на край гайки.

2.7.2.8 Регулировка фар
Для достаточного и безопасного освещения пути при движении комбайна в темное время суток большое значение имеет правильная регулировка света транспортных фар.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ ПРИ ТРАНСПОРТНЫХ ПЕРЕЕЗДАХ ИСПОЛЬЗОВАТЬ РАБОЧИЕ ФАРЫ.

Регулировка производится по экрану следующим образом:

1) установите молотилку с нормально накаченными шинами на ровной горизонтальной площадке перпендикулярно экрану (в качестве экрана можно использовать стену здания). Расстояние между стеклами передних фар и экраном - 10 м;

2) включите свет выключателями и убедитесь, что в обеих фарах одновременно загорается дальний или ближний свет;

3) включите ближний свет, так как пятно ближнего света на вертикальной поверхности имеет довольно четкую границу из горизонтальной и наклонной линий. Точка пересечения этих линий точно соответствует центру светового пучка. Установите фары так, чтобы эти точки на экране находились на одинаковом расстояние от оси симметрии молотилки (0,9 м). Высота расположения горизонтальной линии границы световых пятен должна быть на высоте 0,8 м от опорной поверхности;

4) после регулировки надежно закрепите фары на кронштейнах.

2.7.2.9 Регулировка конических подшипников оси ведущего колеса
В случае, если при движении наблюдается повышенное биение ведущего колеса, "увод" машины или повышенный шум в бортовом редукторе, необходимо проверить и, при необходимости, произвести регулировку подшипников оси колеса 

Проверку и регулировку производите при выключенном двигателе и включенном нейтральном положении в коробке диапазонов.

Для проверки регулировки подшипников оси колеса необходимо:

- установить машину на ровную площадку с твердым основанием и подложить под управляемые колеса с двух сторон противооткатные упоры.

- поднять ведущее колесо с помощью домкрата и дополнительно установить под балку моста упор, рассчитанный на вертикальную нагрузку не менее 15000 кг.

- проверить осевой и радиальный люфт ведущего колеса, осевой люфт должен быть не более 0,1 мм, радиальный  люфт на среднем диаметре торца шины должен быть не более 0,5 мм.

При несоответствии данных параметров необходимо произвести регулировку подшипников. Для этого необходимо:

- демонтировать ведущее колесо.

- демонтировать бортовой редуктор.

- на бортовом редукторе демонтировать крышку 3 (рисунок 2.18), расстопорить гайку 2, затянуть гайку 2 с моментом 200…300 Н.м и отпустить на 0,08…0,1 оборота.
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1 - кольцо;

2 - гайка;

3 - крышка
Рисунок 2.18 – Редуктор бортовой

После этого расконусовать подшипники, приложив усилие не более 5000 Н к торцу оси колеса (допускается постукивание молотком через медную или деревянную проставку). При правильной регулировке ось колеса должна проворачиваться от крутящего момента не более 20Н.м, осевой зазор в подшипниках должен быть не более 0,08 мм.

После регулировки застопорить гайку 2, забив ее гибкий поясок в пазы на оси колеса на глубину не менее 3 мм.

Установить крышку 3, при установке соблюдать осторожность, чтобы не повредить резиновое кольцо 1, установленное на крышке, так как повреждение кольца приведет к течи смазки из редуктора.

Установить бортовой редуктор, при установке затянуть болты крепления бортового редуктора с крутящим моментом 600…650 Н.М.

Установить ведущее колесо, затянув гайки крепления ведущего колеса с крутящим моментом  600…650Н.М.

Проверить регулировку подшипников согласно описанному выше и при правильной регулировке опустить машину на землю, убрав подставку и домкрат.

2.7.2.10 Регулировка тормозов

Для регулировки хода тяги 7 (рисунок 2.19) переместите поршень до упора в дно гидроцилиндра 3 рычагом 4. Заверните гайку 5 моментом 20 - 25 Н.м, а затем отверните ее на четыре оборота. Затяните контргайку 6 моментом 40 - 50 Н.м. После регулировки ход тяги 7 должен быть 2 – 4 мм. Установите трос 11, соедините его вилкой 10 с рычагом 8 так, чтобы ось 1 была в крайнем положении паза рычага 2. Производите регулировку перестановкой кронштейна 12 в отверстиях кронштейна 9 и гаек 13 крепления троса. Тормоз при регулировке должен находиться в расторможенном состоянии.

Когда фрикционные диски тормоза износятся до толщины 7 мм (толщина новых 12 мм) и менее, замените их новыми.

Регулировку тормозов необходимо производить при снижении эффективности торможения.
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Рисунок 2.19 – Регулировка тормозов

2.7.2.11 Регулировка конических подшипников ступицы управляемых колес

В процессе эксплуатации не допускается заметный осевой люфт колеса. Для регулировки снимите колпак ступицы 12 (рисунок 2.20) и отогните шайбу 11. 

Проверните колесо в обоих направлениях, с целью правильной установки роликов по поверхностям колец подшипников, затяните гайку 10 моментом 100 Н.м+10 Н.м. Затем  отверните гайку на  0,1…0,15  оборота  и  застопорите  шайбой 11.

Проверьте вращение колеса поворотом его в двух направлениях. Колесо должно вращаться равномерно и свободно от момента не более 25 Н.м. При этом осевой люфт не допускается.
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1 – клин шкворня; 2 – подшипники скольжения; 3 – шкворень; 4, 10 – гайка; 5 – болт;             6, 9 – подшипники; 7 – поворотный кулак;                    8 – ступица; 11 – стопорная шайба;                         12 – колпак ступицы; 13 – шайбы опорные;     14 - кронштейн

Рисунок 2.20 – Кулак поворотный

2.7.2.12 Регулировка натяжения транспортера наклонной камеры

Регулировка натяжения транспортера наклонной камеры

Вращая гайку 15 (рисунок 2.21) сжать пружину 16 до размера В=90 мм, при этом гайка 17 должна находиться в среднем положении между уголком 18 и кронштейном Д. 

После регулировки выдержите размер Г с двух сторон наклонной камеры, с разностью не более 3 мм. Доверните гайку 17 до упора в кронштейн Д.
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1 – шкив 2 – рамка переходная; 3 – цепочно–планчатый механизм; 4 - тяга;                          5 – гидромотор; 6, 7 – гидроцилиндры; 8 – рама; 9 – механизм продольного копирования; 10 – цепочка; 11 – упор; 12 – вал; 13, 15, 17 – гайки; 14 – щиток; 16 – пружина; 18 - уголок

Рисунок 2.21 – Наклонная камера

В процессе работы необходимо после первых 20 часов произвести дополнительную регулировку транспортера наклонной камеры:

- ослабить натяжение транспортера, вращая гайки 15 (рисунок 2.21) и 17 вправо;

- удалить с каждой цепи по одному переходному звену;

- произведите натяжение транспортера в соответствии с ранее описанным.

Для исключения возможности просыпания зерна сквозь щели в соединениях щиток в приемной части молотильного аппарата должен плотно прилегать к резиновому уплотнению наклонной камеры. Поджатие щитка производите вращением гайки при отпущенных контргайках. По окончании регулировки контргайки затянуть.

2.7.2.13 Регулировка зазора датчиков контроля частоты вращения рабочих органов

Установите зазоры между датчиком и звездочкой на величину S = 4-0,5 мм. Зазоры устанавливать регулировочными гайками.

Регулировка зазора датчиков конечного положения 

Зазоры между датчиками и металлической пластиной отрегулировать на величину 4,5 + 1 мм. Регулировку зазоров производить регулировочными гайками.

2.7.2.14 Регулировка ременной передачи привода наклонной камеры

Регулировку отклонения ремня 6 (рисунок 2.22) от плоскости симметрии канавок шкивов 4, 11 производите перемещением шкива 11 по валу 10. Допуск отклонения не более 2 мм.
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1, 2, 9, 18 – гайки; 3, 12, 13 - щитки; 4, 11 – шкивы; 5 – рычаг;  6 – ремень; 7, 16 – опора;              8, 14 - ролики;10 – вал; 15 – кронштейн; 17 - пружина; 19 - гидроцилиндр 
Рисунок 2.22 – Привод наклонной камеры

Допуск параллельности поверхности ролика 14 относительно оси поверхности шкива 11 – не более 0,8 мм, обеспечивается перемещением опоры 16 гайками 2.

Допуск параллельности поверхности ролика 8 относительно оси поверхности шкива 11 – не более 0,5 мм, обеспечивается перемещением ролика 8 гайками 9.

Регулировку зазоров между щитками 3, 12, 13 и поверхностью ремня 6 проводите в натянутом состоянии ремня, при выдвинутом штоке гидроцилиндра 19, перемещением щитков.

2.7.2.15 Регулировка ременной передачи привода выгрузки

Отклонение ремня 15 (рисунок 2.23) от плоскости симметрии канавок шкивов 8, 19 должно быть не более 3 мм. Регулировку производите перестановкой шайб 23, 29, 30, 35. 
Допуск параллельности оси вращения натяжного ролика 13 и оси вращения ролика 17 относительно вала 34 контрпривода Ф1/500 мм. Регулировку параллельности осей, а также равномерное прилегание ремня 15 по поверхности натяжного ролика 13 и поверхности ролика 17обеспечьте перемещением опор 3 гайками.

Зазор Е=4…8 мм отрегулируйте в натянутом положении ремня 15 (ролик 13 опущен на ремень, шток гидроцилиндра 4 выдвинут). Регулировку производите перемещением щитка 20 по овалу Г и по втулке 18, а также перемещением щитка 11 по овалу В и по втулке 12, предварительно ослабив болты 24, 26 и гайку и установкой шайб 22 между щитком 20 и направляющей 16.

Зазор Ж=4…8 мм отрегулируйте в натянутом положении ремня 15 (ролик 13 опущен на ремень, шток гидроцилиндра 4 выдвинут). Регулировку производите перемещением щитка 20 по овалам К, Л предварительно ослабив болт.

Зазор Д=4…6 мм отрегулируйте в натянутом положении ремня 15 (ролик 13 опущен на ремень, шток гидроцилиндра 4 выдвинут). Регулировку производите перемещением щитка 11 по втулке 10 предварительно ослабив болты 26.
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1, 2 – гайки; 3 - опора; 4 - гидроцилиндр; 5, 21, 25 - кронштейны; 6, 24, 26 – болты;                 7 – пластина; 8, 19 - шкивы; 9, 22, 23, 27, 28, 29, 30, 33, 35 – шайбы; 10, 12, 18 – втулки; 11, 20 – щитки; 13 – натяжной ролик; 14 – рычаг; 15 – ремень; 16 - направляющая;                 17 – ролик; 31 – шайба специальная; 32 – гайка специальная;  34 – вал;  В, Г – овальные отверстия

Рисунок 2.23 – Привод выгрузки
Допуск плоскостности торцев щитка 11 и шкива 8 и зазоры между стенкой ремня и канавки шкива 3 min обеспечьте установкой шайб 22, 27 между кронштейнами 21 и 25, переходниками и щитками 11, 20.

Момент затяжки гаек 1, 2 от 45 до 50 Н.м после обеспечения размеров 55+1,5 мм 195+1,5 мм.

2.7.2.16 Регулировка ременной передачи привода главного контрпривода

Отклонение ремня 12 (рисунок 2.24) от плоскости симметрии канавок шкивов 1 и 11 не более 3 мм. Регулировку производите с помощью регулировочных шайб 20.

Допуск параллельности наружной поверхности натяжного ролика 4 относительно оси вращения шкива 1 - 0,5 мм на длине 100 мм. Регулировку параллельности осей, а также равномерное прилегание ремня 12 по поверхности натяжного ролика 4 обеспечьте перемещением опоры 6 гайками 7.

Торец щитка 24 и торец щитка 14 должны быть параллельны торцам шкивов 1 и 11 соответственно. Допуск параллельности 2 мм. Регулировку осуществляйте установкой шайб 18, 29, 33, а также перемещением кронштейна 27 по овальным отверстиям.

Зазоры Д= Г=6+2 мм устанавливайте в натянутом положении ремня 12, перемещая втулку 31 относительно болта 32, уголок 25 по овальным отверстиям, имеющимся на кронштейне 27 и уголке, кронштейн 19 по овальным отверстиям, имеющимся на кронштейнах 17 и 19, установкой шайб 22 между кронштейнами 21 и 23, а также перемещая щиток 14 по овальным отверстиям, имеющимся на кронштейне 30. Допускается установка шайб 16 между щитками 24 и 14 в зоне установки болтов 15.
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1, 11 – шкивы; 2, 4 –ролики; 3 – успокоитель; 5 – рычаг; 6 – опора; 7, 8, 13 – гайки;                9 – масленка; 10 – пружина; 12 – ремень; 14, 24 – щитки; 15, 32 – болты;16, 18, 20, 22, 26, 29, 33 – шайбы; 17, 19, 21, 23, 27, 28, 30, 34 – кронштейны; 25 – уголок; 31 - втулка

Рисунок 2.24 - Привод главного контрпривода

Размер Е=2 min обеспечьте установкой или снятием шайб 33 между втулкой 31 щитка 14 и кронштейном 34, а также кронштейнами 30 и 28.

Рычаг 5 должен вращаться свободно от усилия руки на оси.

Гайка 13 должны быть затянута моментом от 45 до 55 Н·м после обеспечения размеров В=65+2 мм.

Гайки 8 затянуть моментом 150 до 180 Н·м и довернуть контргайку на 1/8…1/6 оборота относительно гайки.

Масленку 9 затянуть моментом от 14 до 20 Н·м.

Ролик 2 должен воспринимать удар ремня при отключении ременной передачи. Регулировку осуществляйте перемещением ролика 2 по овальным отверстиям в успокоителе 3.

Включение и выключение привода должно осуществляться плавно, без рывков и ударов. При включении привода ремень 12 должен выходить из канавок ведущего и ведомого шкивов. «Ведение» ремня не допускается.

По окончании регулировки гайки 7 затяните моментом от 100 до 110 Н·м и установите на герметик.

2.7.2.17 Регулировка ременной передачи привода отбойного битера

Обеспечьте растяжение пружины 2 (рисунок 2.25), установив размер 19…21 мм при помощи натяжного винта 8, затем обеспечьте сжатие амортизатора 10 до размера 14…16 мм при помощи гайки 11, после чего застопорите ее контргайкой 12.
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1, 5 – шкивы; 2 – пружина; 3 - рычаг; 4 - ролик натяжной; 6 – ремень; 7, 12 – контргайки;             8 – винт натяжной; 9 – зацеп; 10 - амортизатор; 11 – гайка

Рисунок 2.25 – Привод отбойного битера

2.7.2.18 Регулировка ременной передачи привода барабана ускорителя

Отклонение ремня 6 (рисунок 2.26) от плоскости симметрии канавок шкивов 5, 7 должно быть не более 2 мм. Регулировку производите перестановкой прокладок шкива 5.

Допуск симметричности натяжного ролика 4 относительно оси симметрии ремня 6 – 4 мм, обеспечивается перестановкой шайб на оси качания рычага 1.
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1 – рычаги; 2 - пружина; 3 – ось;             4 – ролик натяжной; 5, 7 – шкивы;  6 – ремень

Рисунок 2.26 – Привод барабана ускорителя

2.7.2.19 Установка выгрузного шнека в транспортное положение

При крайнем транспортном положении выгрузного шнека шток гидроцилиндра поворота выгрузного шнека должен быть полностью выдвинут, а ось шнека должна быть параллельна продольной плоскости комбайна. Отклонение – не более 10 влево. При необходимости, регулировку производите перемещением головки штока гидроцилиндра.

Проверьте установку упора при крайнем транспортном положении выгрузного шнека. Упор должен полностью прилегать к кожуху шнека. При необходимости регулировку производите путем смещения его по овальным отверстиям.

2.7.2.20  Р е г у л и р о в к и   ж а т к и

2.7.2.20.1 Регулировка мотовила

Положение мотовила по высоте и выносу регулируется с помощью гидроцилиндров и зависит от условий уборки и вида убираемой культуры. Рекомендации по установке мотовила изложены в таблице 2.7 и показаны на рисунке 2.27.
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А – величина расположения по высоте граблин;

Б – ход штока гидроцилиндра перемещения мотовила по горизонтали;

В, Г, Д, Е – положение граблин;    K – высота среза стеблей

Рисунок 2.27 – Схема установки мотовила при работе жатки

Наклон граблин мотовила устанавливается автоматически в зависимости от величины выноса мотовила.

Зазор между пальцами граблин и режущим аппаратом должен быть 10…25 мм. Регулировку производить поворотом проушины гидроцилиндра относительно штока гидроцилиндра. После регулировки гайку гидроцилиндра затянуть с Мкр. от 110 до 140 Н.м.
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: ЗАЗОР МЕНЬШЕ 10 мм НЕ ДОПУСКАЕТСЯ, ТАК КАК ЭТО МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ПОЛОМКЕ РЕЖУЩЕГО АППАРАТА ИЗ-ЗА ПОПАДАНИЯ ГРАБЛИН МОТОВИЛА В ЗОНУ РЕЗАНИЯ!
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: РЕГУЛИРОВОЧНЫЕ РАБОТЫ НА ЖАТКЕ С ПОДНЯТЫМ МОТОВИЛОМ, ВО ИЗБЕЖАНИИ ЕГО ПАДЕНИЯ, ПРОИЗВОДИТЕ С УСТАНОВЛЕННЫМИ УПОРАМИ 2 (рисунок 2.27а) НА ВЫДВИНУТЫЕ ШТОКИ ГИДРОЦИЛИНДРОВ ПОДЪЕМА МОТОВИЛА 1. УПОРЫ 2 ДОЛЖНЫ БЫТЬ ЗАФИКСИРОВАНЫ ПАЛЬЦАМИ - ФИКСАТОРАМИ!

1 – гидроцилиндр подъема мотовила;     2 – упор

Рисунок 2.27а – Жатка для зерновых культур
При задевании крайними граблинами мотовила боковин жатки необходимо переместить мотовило относительно боковин путем перестановки регулировочных шайб.
Для увеличения количества оборотов на валу мотовила необходимо заменить установленную звездочку (z=12) на звездочку (z=17), находящуюся в комплекте ЗИП. Обороты мотовила регулируются бесступенчато с помощью вариатора.
Таблица 2.7 – Рекомендации по исходной настройке рабочих органов жатки

	Состояние хлебного массива
	Мотовило
	Шнек
	Высота среза стеблей,

K, мм

	
	Высота А траектории граблин
	Вылет Б штоков гидроцилиндров
	Положение граблин
	Зазор А между шнеком и днищем, мм
	Зазор Б между пальцами и днищем, мм
	

	Нормальный прямостоящий или частично поникший
	1/2 длины срезанных стеблей
	От 0 до 50 мм
	Г
	10…15
	12…20
	90

	Высокий (свыше 80 см), густой
	1/2 длины срезанных стеблей
	Штоки полностью втянуты
	В
	20…25
	20…30
	90

	Низкорослый (30-40 см)
	От 1/3 длины срезанных стеблей до уровня среза
	Штоки полностью втянуты
	Д
	10…15
	12…20
	50

	Полеглый
	Концы граблин должны касаться почвы
	Штоки выдвинуты на максимальную величину
	Е
	10…15
	12…20
	50…125


2.7.2.20.2 Регулировка режущего аппарата 

Суммарный зазор Г и Д не более 1 мм. Регулировку производить перемещением пластин трения 5, 6 и 9 (рисунок 2.28).
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1 – головка ножа; 2 – палец направляющий; 3 – сегмент; 4 – полоса ножевая;                               5, 6, 9 – пластины трения; 7 – заглушка; 8 – сдвоенные пальцы; 10 – уголок; 11 - регулировочные прокладки

Рисунок 2.28 – Режущий аппарат

2.7.2.20.3 Регулировка шнека

Исходные настройки зазоров шнека составляют: А=6...23 мм (рисунок 2.29) между шнеком и днищем, а также зазоры Б и В=6...23 мм между пальцами пальчикового механизма и днищем.
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А – зазор между витками шнека и днищем жатки;

Б, В – зазор между пальцами шнека и днищем жатки

Г – зазор между витками шнека и чистиками

Рисунок 2.29 – Схема расположения шнека и его пальчикового механизма при работе жатки

Если имеются случаи забивания шнека хлебной массой, то указанные зазоры следует увеличить.

Регулировку зазора А - между витками шнека и днищем жатки производите поворотом опор 3  (рисунок 2.30) тягами 2 с двух сторон жатки.
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1 – рычаг; 2 – тяга; 3 – опоры шнека

Рисунок 2.30 – Жатка для зерновых культур (вид справа)

Регулировку зазоров Б и В (рисунок 2.29) - между пальцами шнека и днищем производите поворотом рычага 1 (рисунок 2.30).

Регулировку зазора Г (рисунок 2.29) - между витками шнека и чистиками производить перемещением чистиков по овальным отверстиям на раме. Зазор Г должен быть минимальным с учетом радиального биения шнека и составляет 1…10 мм.

2.7.2.20.4 Регулировка цепных передач

Звездочки цепных передач должны лежать в одной плоскости. Отклонение не более 1 мм.

Регулировку цепной передачи 2 (рисунок 2.31) производите перемещением муфты фрикционной 1 и звездочки 3 с помощью набора шайб.
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1 – муфта фрикционная; 2, 4, 14 – цепные передачи; 3, 5 – звездочки; 6, 13, 16 - шкивы;             7, 11, 15 – ременные передачи; 8 – исполнительный электромеханизм; 9 - вариатор;                   10 – скоба; 12 – звездочка контрпривода; 17 - гайка
Рисунок 2.31 – Регулировка цепных и ременных передач

Регулировку цепной передачи 4 производите перемещением звездочки 5 шайбами.

Регулировку цепной передачи 14 производите перемещением звездочки 12 прокладками.

Стрелы провисания цепей 2, 4, 14  от усилия (160+15) Н в средней части цепей должны быть соответственно (30+7) мм; (3+1) мм; (6 + 2) мм.

Регулировку натяжения производите с помощью перемещения натяжных звездочек по пазам.
2.7.2.20.5 Регулировка ременных передач

Канавки шкивов ременной передачи 15 (рисунок 2.31) должны лежать в одной плоскости. Отклонение не более 1 мм. Регулировку производить осевым перемещением шкива 13.

Прогиб ремня 15 в средней части ветви от усилия (100 + 10) Н должен быть 18 - 20 мм.

Канавки шкивов ременных передач 11, 7 должны лежать в одной плоскости. Отклонение не более 0,5 мм. Регулировку соответственно производить перемещением шкива 16 шайбами и шкива 6 прокладками. 

Натяжение ремня 7 осуществлять вращением скобы 10. Ремень должен войти в ручей шкива вариатора до совпадения наружной поверхности ремня и поверхности раздвижных дисков вариатора. При этом расхождение дисков должно составить (2+1) мм. После регулировки натяжения ремня затяните гайку 17 с Мкр. от 80 до 100 Н.м.

ВНИМАНИЕ: Во всех случаях регулировки шток исполнительного электромеханизма 8  должен быть полностью втянут!

Прогиб ремня 11 в средней части от усилия (75 + 7) Н должен быть                13…15 мм.

2.7.2.20.6 Регулировка режущего аппарата

Замену ножа режущего аппарата (рисунок 2.32) производите в следующей последовательности:


1 – винт крепления шкива; 2 – центральная гайка;                  3, 6 – болты; 4 - головка ножа; 5 – гайка; 7 – водило; 8 – регулировочные прокладки

Рисунок 2.32 – Угловая передача

1) демонтируйте нож вместе с водилом 7 угловой передачи, вывернув болты 6; 

2) установите водило 7 в головку запасного ножа, не зажимая клемму;

3) установите нож с водилом 7 в режущий аппарат жатки;

4) проконтролируйте зазоры Г и Д (1 мм max) (рисунок 2.33) первого пальца режущего аппарата перемещением угловой передачи вдоль овальных отверстий опорной поверхности рамы, установите болты и затяните гайки Мкр. от 70 до 90 Н.м;


Рисунок 2.33 – Режущий аппарат
Проконтролируйте размер Б (рисунок 2.32). В случае необходимости отрегулируйте его прокладками 8

5) выставьте размер В (0,15…0,65) мм между нижней противорежущей кромкой первого пальца и режущей плоскостью сегмента ножа. Регулировка обеспечивается перемещением головки ножа вдоль (вверх-вниз) подшипника водила 7. Зафиксируйте положение головки ножа 4 болтом 3, момент затяжки болта                 Мкр = 44 - 55 Н(м (смыкание клеммы головки ножа не допускается), установите гайку 6 и затяните ее моментом Мкр = 44 - 55 Н(м.

ВНИМАНИЕ: ГОЛОВКА НОЖА ПОСЛЕ ЗАТЯЖКИ КЛЕММЫ НЕ ДОЛЖНА ПЕРЕМЕЩАТЬСЯ ВДОЛЬ ПОДШИПНИКА ВОДИЛА!

6) обеспечьте перебег осей сегментов ножа в крайних положениях косы относительно осей пальцев (4,4 + 2) мм (рисунок 2.34). Регулировку производите перемещением пальцевого бруса по овальным пазам;

7) затяните болты крепления режущего аппарата к раме жатки с Мкр. от 70 до 90 Н.м.

Центральная гайка 2 (рисунок 2.32) затянута моментом (140-150) Н.м и посажена на герметик LOKTITE-270. При необходимости демонтажа открутите гайку после подогрева. При новой установке необходимо наносить новый герметик (LOKTITE-270) или УГ-6. 
В процессе работы угловой передачи, особенно в первые часы после смазки, может выступать смазка из-под уплотнений подшипниковых узлов угловой передачи. Количество выделившейся смазки зависит от объема заправленной смазки и температуры нагрева угловой передачи. Рабочая температура составляет 70-80 0С. Если количество выступающей смазки увеличивается, а температура при работе остается в обычных пределах, то последующую смазку ограничить до              2-3 качков шприца.


1 – сдвоенный палец; 2 – сегмент

А, Б – оси сдвоенного пальца; 

В, Г – ось сегмента

Рисунок 2.34 – Регулировка перебега режущего аппарата

2.7.2.20.7 При первом запуске в работу и после длительного хранения жатки необходимо провести прокрутку предохранительных муфт привода шнека и мотовила для ликвидации залипания дисков.

Для этого:

- заверните три болта до упора в ступицу муфты и дополнительно доверните на один – два оборота, тем самым вы расслабите пакет пружин;

- прокрутите звездочки жатки несколько минут при пониженных оборотах двигателя, этим вы устраните залипание контактирующих поверхностей звездочки и фрикционных накладок муфт;

- выверните болты в первоначальное положение и зафиксируйте их контргайками.

Крутящий момент передаваемый предохранительной муфтой мотовила составляет Мкр = 600 – 650 Н·м, предохранительной муфтой шнека                       Мкр = 800 – 900 Н·м.

2.7.3 Возможные неисправности и методы их устранения

Основные возможные неисправности и методы их устранения приведены в таблице 2.8.

Таблица 2.8 - Возможные неисправности

	Неисправность, внешнее проявление
	Возможные причины
	Метод устранения, необходимые регулировки

	1 Молотилка


	Барабан забивается при нормальной влажности хлебной массы и нормальной подаче
	Малое число оборотов барабана
	Увеличьте число оборотов барабана

	Барабан забивается хлебной массой
	Неравномерная подача хлебной массы в молотилку
	Уменьшите поступательную скорость движения комбайна



	Дробленное зерно в бункере
	Мал зазор между барабаном и подбарабаньем


	Увеличьте зазор

	
	Велика частота вращения барабана
	Проверьте и снизьте частоту вращения барабана



	
	Хлебостой перестоявший, с ломкой соломой и пересохшим зерном
	Увеличьте зазор между барабаном и подбарабаньем и снизьте частоту вращения барабана



	
	Повреждены рабочие поверхности планок подбарабанья или бичи барабана
	Проверьте состояние барабана и подбарабанья и устраните повреждения



	Потери зерна недомолотом
	Неравномерная подача хлебной массы жаткой и наклонной камерой
	Проверьте и отрегулируйте жатку и цепи транспортера наклонной камеры



	
	Большой зазор между барабаном и подбарабаньем
	Уменьшите зазор между барабаном и подбарабаньем



	
	Загрязнены клавиши соломотряса или ячейки подбарабанья
	Очистите клавиши соломотряса и подбарабанье



	
	Мала частота вращения барабана
	Увеличьте частоту вращения барабана



	
	Повреждены рабочие поверхности планок подбарабанья или бичей барабана


	

	
	Мал угол наклона удлинителя верхнего решета

	Увеличьте угол наклона




Продолжение таблицы 2.8
	Неисправность, внешнее проявление
	Возможные причины
	Метод устранения, необходимые регулировки

	Одновременный недомолот и дробление зерна
	Износ рабочих кромок бичей барабана и планок подбарабанья


	Замените бичи барабана

	
	Перекос подбарабанья
	Проверьте зазоры между барабаном и подбарабаньем, устраните перекос изменением длины тяг


	Потери свободным зерном в соломе
	Неравномерная подача хлебной массы жаткой и наклонной камерой
	Проверьте и отрегулируйте жатку и транспортер наклонной камеры



	
	Мал зазор между барабаном и подбарабаньем, солома сильно измельчается 

	Увеличьте зазор между барабаном и подбарабаньем 



	
	Велика частота вращения барабана
	Уменьшите частоту вращения барабана



	
	Загрязнены клавиши соломотряса и решетки подбарабанья

	Очистите клавиши 

	
	Деформированы жалюзи соломотряса
	Отрихтовать жалюзи соломотряса



	
	Повреждены рабочие поверхности подбарабанья или бичей барабана
	Проверить состояние бичей барабана и планок подбарабанья, устранить повреждения



	Потери свободным зерном в полове
	Мала частота вращения вентилятора
	Увеличить частоту вращения вентилятора



	
	Недостаточное открытие жалюзи верхнего решета
	Увеличить угол открытия жалюзи верхнего решета



	
	Мал угол наклона удлинителя верхнего решета
	Установить необходимый угол наклона удлинителя верхнего решета



	Зерно в бункере загрязнено соломистыми примесями и половой
	Солома слишком измельчена
	Увеличить зазор между барабаном и подбарабаньем, снизить частоту вращения барабана



	
	Недостаточная частота вращения вентилятора
	Увеличить частоту вращения вентилятора



	
	Увеличенные зазоры между гребенками верхнего и нижнего решета

	Отрегулировать зазоры между гребенками решет




Продолжение таблицы 2.8
	Неисправность, внешнее проявление
	Возможные причины
	Метод устранения, необходимые регулировки

	Повышенный сход зерна в колосовой шнек
	Закрыты жалюзи верхнего решета
	Приоткрыть жалюзи



	Дробленое и щуплое зерно выдувается потоком воздуха от вентилятора
	Увеличенная частота вращения вентилятора
	Уменьшить частоту вращения вентилятора



	Колосовой шнек перегружен мелким ворохом
	Недостаточная частота вращения вентилятора
	Увеличить частоту вращения вентилятора



	
	Увеличенные зазоры между гребенками верхнего решета и удлинителя
	Отрегулировать зазоры между гребенками верхнего решета и удлинителя



	Шнек и элеваторы не вращаются, слышен звуковой и виден световой сигнал
	Шнеки забиты продуктами обмолота
	Очистить шнеки, проверить регулировку очистки, целостность и натяжение ременных передач, отрегулировать механизм предохранительных муфт



	Соломотряс и очистка забиты соломой
	Ослаблен приводной ремень соломотряса
	Проверить и натянуть ремень привода ведущего вала соломотряса



	Замедлена выгрузка зерна из бункера
	Недостаточный зазор между горизонтальным выгрузным шнеком и ограждением
	Увеличить по высоте зазор между горизонтальным шнеком и ограждением



	Спадание цепей цепных контуров 
	Звездочки одного контура находятся не в одной плоскости
	Установить звездочки в одной плоскости, при необходимости отрихтовать валы и оси



	
	Вытянута цепь передачи
	Натянуть или заменить цепь



	Соломоизмельчитель забивается незерновой частью урожая при ее измельчении
	Неправильно выбрано положение ножевой опоры относительно ножей ротора
	Изменить угол наклона ножевой опоры

	
	Затупились ножи ротора
	Проверить остроту ножей ротора и ножевой опоры, при необходимости переставить ножи другой стороной или заменить



Продолжение таблицы 2.8
	Неисправность, внешнее проявление
	Возможные причины
	Метод устранения, необходимые регулировки

	
	Неправильно установлен зазор между поперечным противорежущим ножом и ножами ротора


	Проверить величину зазора 5…6 мм, по необходимости отрегулировать

	Незерновая часть урожая зависит между клавишами соломотряса и заслонкой 
	Недостаточно проходное окно
	Уменьшить угол между отражателем и задней стенкой капота



	Незерновая часть урожая не сходит с заслонки к ротору
	Малый угол схода
	Увеличить угол между отражателем и задней стенкой капота



	Забивание измельченной незерновой части урожая в дефлекторе
	Неправильно выбран угол наклона дефлектора относительно земли

	Изменить угол наклона дефлектора

	
	Неправильно установлено направление лопаток
	Изменить направление лопаток на большую или меньшую ширину разброса в зависимости от условий работы



	Забивание соломоизмельчителя на уборке рапса
	Недостаточное проходное сечение между направляющими лопатками дефлектора
	Демонтировать направляющие лопатки через одну и развести их в максимальную ширину разброса измельченной соломы



	
	Занижена высота среза
	Установите высоту среза 30-40% от высоты растений, но не выше первого бокового ответвления

	2 Тормоза


	Неэффективное действие тормозов
	Наличие воздуха в гидросистеме привода тормозов
	Прокачайте тормозную систему до полного удаления воздуха

	
	Изношены или замаслены тормозные накладки
	Замените изношенные накладки или промойте замасленные

	
	Изношены манжеты главного или рабочих тормозных цилиндров


	Замените изношенные манжеты

	
	
	Устраните причины, препятствующие возврату поршня главного тормозного цилиндра в исходное положение



Продолжение таблицы 2.8
	Неисправность, внешнее проявление
	Возможные причины
	Метод устранения, необходимые регулировки

	Стояночный тормоз не удерживает машину на заданном уклоне


	Разрегулирован механизм управления стояночным тормозом
	Отрегулируйте длину элементов механического привода тормоза



	3 Коробка  передач



	Течь масла через разъемы корпуса и крышек
	Засорился сапун
	Выверните сапун и очистите его от грязи



	
	Избыток смазки в коробке
	Установите уровень масла по контрольное отверстие



	
	Ослаблены гайки крепления полукорпусов и крышек


	Проверьте затяжку гаек крепления

	Течь масла через уплотнительные манжеты
	Изношены или повреждены манжеты


	Замените манжеты

	
	Изношены или повреждены рабочие поверхности валов, контактирующие с манжетами


	Замените валы

	Не включается передача
	Попадание зуб на зуб шестерен коробки передач
	Перемещением рукоятки изменения скорости движения, проверните вал гидромотора, после чего установите рукоятку в нейтральное положение.

	
	
	Нажмите на педаль управления блокировкой и сделайте повторную попытку включить передачу



	
	Воздух в гидросистеме выключения блокировки
	Прокачайте гидросистему до полного удаления воздуха


	
	Разрегулирован механизм переключения передач
	Отрегулируйте длину тяг привода поворота валика  переключения передач


	
	Изношены манжеты главного или рабочего гидроцилиндров выключения блокировки


	Замените изношенные манжеты

	
	Заедание поршня гидроцилиндра выключения блокировки
	Снимите гидроцилиндр блокировки и устраните заедание поршня




Продолжение таблицы 2.8
	Неисправность, внешнее проявление
	Возможные причины
	Метод устранения, необходимые регулировки

	Включение передач сопровождается шумом в коробке передач
	Разрегулирован механизм управления гидронасосом ходовой части
	Устраните неисправности в системе управления гидронасоса



	Самопроизвольное выключение диапазона в процессе движения
	Разрегулирован механизм управления коробкой передач


	Отрегулируйте длину тяги привода осевого перемещения валика передач



	
	Неисправности в гидроцилиндре выключения блокировки
	Устраните причины заедания поршня гидроцилиндра, штока или валика блокировки, проверьте работоспособность возвратной пружины



	4 Бортовой редуктор ведущих колес



	Перегрев редуктора
	Уровень масла в корпусе ниже или выше допустимого
	Установите уровень масла по контрольному отверстию



	Течь масла через разъемы корпуса и крышек


	Ослаблены болты крепления крышек


	Подтяните болты

	Течь масла через уплотнительные манжеты
	Изношены уплотнительные манжеты


	Замените манжеты

	5 Мост управляемых колес



	При движении комбайна наблюдается биение управляемого колеса
	Перекос колеса относительно ступицы из-за неравномерной затяжки гаек
	Поддомкратьте колесо. Отпустите гайки крепления колеса к ступице и равномерно их затяните



	
	Изношены конические  подшипники ступицы колеса
	Отрегулируйте зазор в конических подшипниках



	Часто повторяющиеся резкие толчки в момент поворота


	Ослаблены крепления наконечников гидроцилиндров
	Подтяните или замените детали крепления наконечников



	6 Установка двигателя



	Загорелась пиктограмма на бортовом компьютере "недостаточный уровень охлаждающей жидкости", раздался звуковой сигнал


	Недостаточное количество охлаждающей жидкости
	Долейте охлаждающую жидкость в соответствии с пунктом 2.4.2 ИЭ


Продолжение таблицы 2.8
	Неисправность, внешнее проявление
	Возможные причины
	Метод устранения, необходимые регулировки

	7 Гидропривод ходовой части



	Перегрев масла
	Загрязнены ячейки масляного радиатора
	Очистите от пыли и грязи ячейки масляного радиатора продувкой или промывкой из шланга

	
	Неисправен масляный радиатор (верхняя часть радиатора – холодная, нижняя – горячая)  


	Замените масляный радиатор

	
	Уровень масла в баке ниже допустимого
	Долейте масло в бак до середины верхнего маслоуказателя



	
	Перегрузка гидропривода
	Уменьшите нагрузку на гидропривод (перейдите на более низкий скоростной диапазон движения 


	Выплескивание масла и пены через сапун масляного бака, колебания стрелки вакуумметра, сильный шум в гидронасосе или гидромоторе
	Подсос воздуха в систему
	Подтяните соединения на всасывающих линиях насоса подпитки

	
	Уровень масла в баке ниже допустимого
	Долейте масло в бак до середины верхнего маслоуказателя



	Подтекание масла по соединениям гидросистемы
	Негерметичность гидросистемы
	Подтяните соединения маслопроводов. Проверьте качество уплотнительных колец в местах течи масла и, при их повреждении, замените. При замене резиновых колец, уплотняющих трубопроводы магистралей высокого давления, болты полуфланцев  затягивайте в три этапа: первый этап – 10 Н.м; второй – 20 Н.м; окончательно – моментом 37…50 Н.м

Последовательность затяжки болтов: крест-накрест.

	ВНИМАНИЕ: ВСЕ РЕЗЬБОВЫЕ СОЕДИНЕНИЯ ГИДРОНАСОСА И ГИДРОМОТОРА ВЫПОЛНЕНЫ В ДЮЙМОВОЙ СИСТЕМЕ! 




Продолжение таблицы 2.8
	Неисправность, внешнее проявление
	Возможные причины
	Метод устранения, необходимые регулировки

	Понижение уровня масла в баке, течь масла из сапуна коробки передач моста ведущих колес или в месте крепления гидронасоса

	Течь торцевого уплотнения вала гидронасоса или гидромотора
	Замените торцевое уплотнение вала гидронасоса или гидромотора

	Комбайн медленно разгоняется, отсутствует тяга на ведущих колесах.

Машина движется в одном направлении или совсем не движется. 

При заведенном дизеле вакуумметр не показывает разряжение.


	Внутреннее повреждение гидронасоса или гидромотора по причинам:

- перегрузка гидропривода;

- перегрев масла;

- недостаток масла в гидросистеме;

- заклинивание прецизионных пар регулирующей или управляющей аппаратуры гидропривода;

- аварийная внутренняя поломка гидронасоса или гидромотора


	Устраните внутренние повреждения гидронасоса или гидромотора. При наличии в гидросистеме бронзовой стружки замените гидронасос, гидромотор и фильтроэлемент всасывающего фильтра, предварительно промыв масляный бак и магистрали высокого давления

	Трудно или невозможно найти нейтральное положение (машина не останавливается)


	Обрыв механической связи между рукояткой управления скоростью движения комбайна и рычагом управления гидронасосом


	Восстановите механическую связь

	Бронзовая стружка в отстое масла из бака или стакана всасывающего фильтра

	Загрязнен фильтроэлемент всасывающего фильтра


	Замените фильтроэлемент

	8 Гидросистема рулевого управления и силовых гидроцилиндров



	При повороте рулевого колеса управляемые колеса не поворачиваются
	Недостаточно масла в системе
	Долейте масло в бак до середины верхнего маслоуказателя


	
	Подтекание масла в соединениях гидросистемы или по поршню гидроцилиндра


	Подтяните соединения, отремонтируйте гидроцилиндр

	Рулевое колесо тяжело поворачивается или поворачивается рывками
	Повышенное сопротивление вращению в приводе насос-дозатора
	Устраните неисправность привода к командному валу насос-дозатора


	
	Неисправен насос-дозатор
	Отремонтируйте или замените насос-дозатор

	
	Давление срабатывания предохранительного клапана насос-дозатора ниже 14 МПа 
	Настроить предохранительный клапан насос-дозатора на давление срабатывания 14 МПа 

	
	Гидронасос системы рулевого управления не развивает давления (замеряется при повороте до упора рулевого колеса)

	Если гидронасос не развивает давления 14 МПа, замените его


Продолжение таблицы 2.8
	Неисправность, внешнее проявление
	Возможные причины
	Метод устранения, необходимые регулировки

	Выплескивание масла и пены через сапун масляного бака. Шум в насосах
	Подсос воздуха в гидросистему
	Подтяните соединения на всасывающих линиях гидронасосов. Проверьте качество уплотнительных колец на всасывающих фланцах, при повреждении замените их



	Течь масла по уплотнению вала гидронасоса гидросистемы силовых гидроцилиндров

	Некачественное изготовление гидронасоса, износ уплотнения вала


	Отремонтируйте или замените гидронасос



	Течь масла по уплотнению втулки гидроцилиндра вариатора молотильного барабана


	Некачественное изготовление или износ манжеты 
	Замените манжету из комплекта ЗИП

	При включении гидрораспределителя рабочая жидкость не подается к соответствующему гидроцилиндру или гидровыводу комбайна
	Заклинен золотник гидрораспределителя гидроблока
	Демонтируйте правую или левую катушки электромагнита и выкрутите корпус якоря. Извлеките все детали из корпуса гидрораспределителя учитывая несимметричную конструкцию золотника, при разборке запомните его расположение в корпусе), промойте их в чистом дизельном топливе (кроме уплотнительных колец). Смажьте детали рабочей жидкостью и соберите в обратном порядке. Перед установкой корпуса якоря проверьте легкость перемещения золотника. Проверьте усилие перемещения золотника в собранном гидрораспределителе. При нажатии на контрольную кнопку золотник должен перемещаться с усилием не более 40 Н 



	
	Заклинен клапан или поршень гидрозамка 


	Разберите гидрозамок, промойте все детали (кроме уплотнительных колец) в чистом дизельном топливе. Смажьте рабочей жидкостью и соберите в обратном порядке




Продолжение таблицы 2.8
	Неисправность, внешнее проявление
	Возможные причины
	Метод устранения, необходимые регулировки

	При включении гидрораспределителей  рабочие органы не перемещаются
	Не подается напряжение на электромагниты гидрораспределителей  гидроблока


	Устраните неисправность электрооборудования

	
	Нарушена регулировка предохранительного клапана гидроблока
	Отрегулируйте давление в гидросистеме регулировочным винтом предохранительного клапана гидроблока, подключив манометр к одному из гидровыводов комбайна на номинальных оборотах двигателя


	Давление  в  гидросистеме ниже 13,5 МПа (замеряется через гидровыводы при включении рабочих органов)
	Заклинен в нейтральном положении золотник переливной секции основного гидроблока ГБ1 
	Демонтируйте переливную секцию. Снимите правый или левый электромагнит. Извлеките все детали из корпуса гидрораспределителя. Учитывая несимметричную конструкцию золотника, при разборке запомните его расположение в корпусе. Промойте все детали в чистом дизельном топливе. Смажьте рабочей жидкостью и соберите в обратном порядке.

	
	Заклинен основной или вспомогательный (регулируемый) предохранительные клапаны гидроблока
	Разберите основной предохранительный клапан, промойте детали в чистом дизельном топливе, прочистите дроссельное отверстие основного клапана. Вставьте клапан в гильзу и, проверив легкость перемещения клапана в гильзе, установите пружину и закрутите пробку. Разберите и промойте детали вспомогательного (регулируемого) клапана. 



	
	
	Соберите клапан, обратив особое внимание на правильность установки и целостность резинового уплотнительного кольца под седлом клапана. При необходимости отрегулируйте давление срабатывания предохранительного клапана 13,5 -  14 МПа 




Продолжение таблицы 2.8
	Неисправность, внешнее проявление
	Возможные причины
	Метод устранения, необходимые регулировки

	
	Гидронасос системы управления рабочими органами не развивает давления 13,5 – 14 МПа 


	Замените неисправный гидронасос

	
	Заклинен основной или вспомогательный (регулируемый) предохранительные клапаны гидроблока
	Разберите основной предохранительный клапан, промойте детали в чистом дизельном топливе, прочистите дроссельное отверстие основного клапана. Вставьте клапан в гильзу и, проверив легкость перемещения клапана в гильзе, установите пружину и закрутите пробку. Разберите и промойте детали вспомогательного (регулируемого) клапана. 


	Перегрев масла в гидросистеме при этом температура масла в гидросистеме ходовой части не выше 800 С

	Уровень масла ниже допустимого
	Долейте масло в бак до середины верхнего маслоуказателя



	
	Золотник переливной секции основного гидроблока ГБ1  заклинен в крайнем положении или неисправно электрооборудование  
	Демонтируйте и промойте золотник переливной секции, как указано выше



	
	Давление в гидросистеме на холостом ходу (рабочие органы не включены) при разогретом масле превышает 1,0 МПа, при максимальных оборотах дизеля
	Давление замеряйте, подключив манометр к гидровыводу [2]  (рисунок 2.11). 

Проверьте и, при необходимости, устраните перегибы сливных рукавов.

Отремонтируйте или замените гидроблок.



	
	Загрязнены фильтроэлементы сливного  фильтра


	Замените фильтроэлемент

	
	Клинение привода насос-дозатора в рулевой колонке. Вал насос-дозатора не возвращается в нейтральное положение

(не происходит разгрузка гидронасоса системы рулевого управления после прекращения воздействия на рулевое колесо)


	Устраните неисправность привода от рулевого колеса к валу насос-дозатора


Продолжение таблицы 2.8
	Неисправность, внешнее проявление
	Возможные причины
	Метод устранения, необходимые регулировки

	Резкое (с ударом) включение привода главного контрпривода под нагрузкой
	Воздух в гидроцилиндре включения привода главного конрпривода
	Удалите воздух путем многократного (8-10 раз) перевода штока гидроцилиндра из одного крайнего положения в другое без нагрузки на привод



	9 Электрооборудование



	Не работают все исполнительные механизмы гидросистемы силовых цилиндров
	Перегорела плавкая вставка в цепи питания электромагнитов
	Замените вставку

	
	Обрыв в проводах
	Найдите и устраните обрыв



	Саморазряд аккумуляторной батареи
	Замыкание выводных штырей аккумуляторов
	Очистите поверхность аккумуляторной батареи от грязи и электролита



	
	Замыкание разноименных пластин осыпавшейся активной массой, загрязнен электролит


	Отремонтируйте аккумулятор  в мастерской



	
	Пластины покоробились или разрушены
	Отремонтируйте аккумулятор  в мастерской



	Не подаются сигналы указания поворота или заменилась частота мигания
	Перегорание нитей накаливания ламп в фонарях указателей поворота


	Замените лампы

	
	Перегорание плавкой вставки в цепи питания реле


	Замените плавкую вставку

	
	Реле указателей поворота не работает


	Замените реле

	При нормальном давлении в системе смазки дизеля горит лампа аварийного давления
	Закорочен на МАССУ провод, идущий от лампы к датчику
	Устраните замыкание

	
	Засорилось входное отверстие датчика
	Прочистите отверстие



	
	Залипли контакты датчика


	Замените датчик

	Не отключается привод главного контрпривода пиктограм на переливной секции. Электромагнит рабочей и переливной секций не включается
	Обрыв проводов или отсутствие контакта в соединительной колодке между жгутами пульта управления и гидрораспределителя


	Найдите и устраните обрыв, восстановите соединение

	
	Неисправен переключатель привода главного контрпривода

	Замените переключатель




Продолжение таблицы 2.8
	Неисправность, внешнее проявление
	Возможные причины
	Метод устранения, необходимые регулировки

	Не отключается контрольная лампа загрузки гидросистемы управления рабочими органами. Повышенный нагрев масла в гидросистеме рулевого управления и управления рабочими органами
	Включена переливная секция от любого неисправного переключателя


	Найдите и устраните неисправность или замените переключатель



	
	Залипание контактов одного из реле KV12
	Устраните неисправность или замените реле



	При включении одного из силовых гидроцилиндров самопроизвольно срабатывает любой другой
	Пробит один из диодов модулей электронных СД 9 ОК


	Замените блок диодов модуль электронный      СД 9 ОК



	Не включается стартер при включенном выключателе МАССА
	Неисправен выключатель стартера

Не включен или неисправен выключатель блокировки пуска на рычаге управления


	Заменить включатель. Установить рычаг управления скоростью в Нейтраль и проверить замыкание цепи при отклонении рычага на себя.  При необходимости замените выключатель



	
	Обрыв или неисправность в проводах 14, 21, 22, 23
	Проверьте электрические цепи по этим проводам и устраните неисправность


	
	Неисправно реле блокировки KV2, реле пуска KV7
	Проверьте реле при помощи контрольной лампы и при необходимости замените его

	
	Подгорание или износ контактов реле стартера


	Зачистите контакты. В случае сильного подгорания развернуть контактные болты реле на 180 0, а контактный диск перевернуть другой стороной

	
	Зависание щеток стартера или их износ. Загрязнение (износ) коллектора стартера


	Обеспечьте свободное и без заеданий перемещение щеток в щеткодержателях. Щетки не должны иметь чрезмерного износа. Проверить затяжку винтов, крепящих наконечники щеточных канатиков к щеткодержателям и при необходимости подтянуть их. При загрязнении или большом подгаре коллектора протереть его чистой ветошью

	
	Обрыв втягивающей обмотки электромагнитного реле стартера
	Найти и устранить обрыв или заменить реле


Продолжение таблицы 2.8
	Неисправность, внешнее проявление
	Возможные причины
	Метод устранения, необходимые регулировки

	Электромагнитное реле стартера включается и сразу выключается 
	Обрыв удерживающей обмотки реле стартера. Сильно разряжена АКБ. Окисление клемм батарей и наконечников подводящих проводов
	Замените реле. Зарядите батарею. Очистите клеммы  и наконечники, смажьте их техническим вазелином



	Реле включения стартера замыкает контакты, однако якорь стартера не вращается или вращается медленно  
	Отсутствует контакт в соединениях проводов аккумуляторная батарея - стартер
	Зачистите штыри АКБ и клеммы проводов. Затяните болты клемм.



	Стартер вращает дизель с низкими оборотами и с ненормальным шумом
	Износ подшипников и задевание якоря за стартер
	Замените стартер

	
	Сильно разряжена АКБ
	Замените АКБ



	Не горит свет в указателях поворотов, боковых повторителях указателей поворотов, не работает аварийная сигнализация 
	Перегорел предохранитель FU8

Неисправен выключатель аварийной сигнализации SB8
	Замените предохранитель. При повторном перегорании предохранителя найти и устраните КЗ в проводах 58 и 60. проверьте тестером или контрольной лампой исправность переключателя. Устраните или  замените выключатель

	Не горит левый габаритный огонь в переднем и заднем фонарях, отсутствует подсветка переключателей и выключателей
	Перегорел предохранитель FU7
	Замените предохранитель 

	Не горит свет в транспортных фарах
	Перегорел предохранитель FU5
	Замените предохранитель

	Не горят лампы «стоп-сигналов», не горит пиктограмма включения стояночного тормоза


	Перегорел предохранитель FU12
	Замените предохранитель

	Не работают все исполнительные механизмы гидросистемы силовых гидроцилиндров
	Перегорел предохранитель FU9

Неисправен общий выключатель электрогидравлики SA31
	Найдите и устраните КЗ в проводах 34 и 80. Замеинте предохранитель. Прозвоните цепи выключателя и при необходимости замените его



	Не изменяются обороты вариатора мотовила
	Неисправен переключатель SA13


	Заменить

	
	Неисправен электромеханизм М4


	Заменить

	
	Неисправны цепи управления вариатора мотовила, реле KV41, KV42
	Проверьте цепи управления (провода – 181-г, 182-с, 4-ч, 213-о, 581-ж, 582-к), реле


Продолжение таблицы 2.8
	Неисправность, внешнее проявление
	Метод устранения, необходимые регулировки

	10 Жатка для зерновых культур



	Отсутствует или неудовлетворительное продольное копирование:
1 Жатка зависает в верхнем пределе копирования

2 Жатка зависает в нижнем пределе копирования
	1 Проверьте размер Е=48+1 мм (рисунок 2.9) при необходимости отрегулируйте

2 Проверьте зазор S=(0,5…1,5) мм между жаткой и переходной рамкой наклонной камеры. Отрегулируйте при необходимости

3 Отпустите пружину 11. Увеличьте величину размера Ж=120+5 мм

1 Проверьте размер Е=48+1 мм при необходимости отрегулируйте
2 Натяните пружину 11. Уменьшите размер Ж=120+5 мм



	Отсутствует или неудовлетворительное поперечное копирование
	1 Проверьте зазор S=(0,5…1,5) мм. При необходимости отрегулируйте
2 Отрегулируйте механизм поперечного копирования

	Режущий аппарат некачественно подрезает стебли
	Проверьте и, при необходимости, замените выкрошенные или поломанные режущие элементы 



	Заклинивание стеблей между шнеком и днищем жатки
	1 Отрегулируйте зазор между шнеком и днищем жатки 

2 Отрегулируйте крутящий момент 

предохранительной муфты шнека, который должен быть 800…900Н.м 

3 Отрихтуйте погнутые спирали (если имеются) 



	Наматывание стеблей на шнек
	Подвиньте чистики отражателей к шнеку так, чтобы зазор между ними и спиралями был минимальным с учетом биения шнека



	Заклинивание стеблей между пальцами шнека и днищем
	Увеличьте зазор между пальцами и днищем


Окончание  таблицы 2.8
	Неисправность, внешнее проявление
	Метод устранения, необходимые регулировки

	Мотовило перекашивается при подъеме и перемещении по поддержкам
	1 Прокачайте гидросистему путем неоднократного перемещения штоков гидроцилиндров из одного крайнего положения в другое. При этом штоки гидроцилиндров выноса отсоединить от поддержек.

2 Если при прокачке не исчезает перекос мотовила по высоте и выносу, необходимо ослабить на 1/2 оборота гайку рукава поршневого гидроцилиндра, который отстает в движении, слить часть масла вместе с воздухом, попавшим в гидросистему. 



	Поломка пальца пальчикового механизма 

шнека
	Замените поломанный палец

	Износ глазка шнека
	1 Замена поврежденного глазка происходит путем снятия крышки люка на кожухе шнека  

2 Вновь установленный глазок должен свободно надеваться на палец и свободно устанавливаться в обойме при вращении шнека



в)





1, 8 – тяги; 2 – блок переключения; 3 – муфта;               4 – чехол; 5 – гайка; 6 - рукоятка; рычаг;                      9 – опора; 10 – шток








1 – ось; 2, 4, 8 – рычаги; 3 – гидроцилиндр; 5 – гайка; 6 – контргайка;              7 – тяга; 9, 12 – кронштейны;                10, 17 – вилки; 11 – трос; 13 – гайки крепления троса; 14 – шарик;                     15 – пружина; 16 – диск; 18 – тяга привода дисков; 19 – лунка











